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SVEDO^ANSTVO SESTARA [VARC DATO U BEOGRADU 18.04.1997

Sada snimamo svedocanstvo tri sestre  [varc  koje su imale tu sre}u i smelost da  zajedno sa roditeljima pobegnu iz  Sarajeva 1941.  i sklone se od usta{kog terora u Mostar u talijanskoj  zoni.  Sve tri su zatim bile na ostrvu Rabu u italijanskom logoru za Jevreje i sve tri oti{le u partizane i sve tri posle rata imale uspe{ne radne karijere. I ja bih sada da saslu{amo tu retku sarajevsku jevrejsku porodicu koja je sva ostala `iva tokom Holokosta. Mislim da }e nam se najstarija sestra Blinka  prvo predstaviti i re}i ne{to o njihovoj porodici. 
Ovaj intervju vodi Ja{a Almuli, novinar iz Beograda, za Ameri}ki Holokaust Memorijalni Muzej (USHMM), zbirka D`efa  I Tobi Her (Jeff and Tobi Herr collection).

Dajemo rec najstarijoj sestri, Blimki.
	Zovem se Blinka Ro{i}, rodjena [varc. Jedna sam od retkih Jevreja koji su pre`iveli holokaust pa }u ne{to da ka`em o sebi, o mojoj u`oj porodici koja je imala sre}u da pre`ivi ovaj rat, a i o mojoj {iroj porodici koja tu sre}u nije imala. Rodjena sam kao najstarije dete Sarine i Davida [varca. Iza mene su se rodile jo{ dve sestre i jedan brat koji je kao dete...
	[ta vam je otac bio?
	- Otac je po zanimanju bio po{tanski ~inovnik.
	Odakle je on rodom?
	- On je rodom iz Galicije, mesto Strusov, pored Lavova. Do{ao je za vreme Prvog svetskog rata, za vreme Austrougarske. Do{ao je u Bosnu po slu`benoj du`nosti kao slu`benik Vojne po{te i tamo je ostao posle rata, s time {to je primio dr`avljanstvo nove dr`ave kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca. Tamo je upoznao, u Zvorniku je upoznao moju majku Sarinu Gracijani, oni se zavoleli i uzeli i ostao je s njom u braku sve do svoje smrti 1965. godine.
	Jednom re~ju, vi ste pravi Jevreji. Otac vam je bio E{kenaz, a majka bosanska Sefadrkinja?
	- Da.
	Sad mi recite, kako je proteklo va{e detinjstvo i `ivot u porodici. Da li je to bila pobo`na porodica?
	- Ovako. Moj otac je poneo religiozno vaspitanje iz svoje porodice.
	Iz Galicije?
	- Iz Galicije. Na{a majka jevrejsku tradiciju je unela u na{u ku}u tako da se ta jevrejska tradicija ose}ala u na{oj ku}i, naro~ito kad su u pitanju bila proslava subote i svih ovih na{ih praznika.
	Gde ste `iveli?
	- U prvo vreme moji roditelji su `iveli u Bosni. Moj otac kao po{tanski slu`benik je menjao nekoliko mesta a 1931. godine kad smo mi deca dorasla za {kolovanje dalje, onda je bio preme{ten u Sarajevo.
	[ta ste vi u~ili?
	- [kolu. Ja sam zavr{ila gimnaziju u Sarajevu. 
	Da li ste bili u nekoj jevrejskoj organizaciji?
	- Dok sam bila gimnazijalka, bila sam u~lanjena u omladinsku organizaciju cionisti~ku, levi~arski orijentisanu, koja se zvala Ha{omer Hacair.
	Koliko je tada bilo Jevreja?
	- U Sarajevu je tada bilo 80.000 stanovnika, tolko ih je bilo pre Drugog svetskog rata u Sarajevu, a od toga bilo je 10.000 Jevreja. 
	Koliko je u Ha{omer Hacairu bilo ~lanova?
	- Pa, u Ha{omeru je moglo biti negde oko 200 ~lanova.
	Jeli to bila najbrojnija jevrejska omladinska organizacija?
	- Da, to je po mome mi{ljenju bila najbrojnija?
	Jeste li se pripremali za iseljenje (aliju) u  Izrael?
	- Cilj te organizacije je bio da priprema omladinu za odlazak u Palestinu i za prilagodjavanje na~inu `ivota u Palestini. I tako sam ja, po{to sam zavr{ila gimnaziju, oti{la na hak{aru na jedno poljoprivredno dobro gde su se omladinci pripremali za `ivot Palestini. Tu sam bila {est meseci.
	[ta ste u~ili, poljoprivredne radove?
	- Kako je koga zapalo. Neko je radio te razli~ite ratarske poslove, neko u radionici i tako.
	Sad mi recite da li ste poku{ali da odete u Palestinu pre rata?
	- E, ovako. U ono vreme je bilo vrlo te{ko dobiti useljeni~ku dozvolu zato {to je tada mandat na Palestinu imala Velika Britanija koja iz politi~kih razloga ograni~ila ulazak Jevreja u Palestinu. Da bi se nama omogu}ilo da odemo u Palestinu organizacija je dozvolila dvadesetorici od nas da se priklju~imo ovim austrijskim Jevrejima koji su emigrirali iz Austrije i nalazili su se krajem 1939. i po~etkom 1940. godine na {lepovima usidrenim pored Kladova na Dunavu.
	Dobro. Tu bih I ja mogao koju re~ re}i. Oni su krenuli brodom iz Be~a, niz Dunav do Crnog mora,  da ih tamo zatekne jedan brod i da ih prevezu u Palestinu.
	- Jeste. Tu su oni u Kladovu zaustavljeni jer im rumunska dr`ava nije dozvoljavala prolaz kroz njezinu teritoriu dok ne dobiju dozvolu od britansku vladu za ulazak u Palestinu. Na tu dozvolu su oni ~ekali i mi koji smo se ukrcali da budemo zajedno sa njima i mi smo ~ekali na tu dozvolu.
	Vi ste se ilegalno ukrcali?
	- Mi smo se ilegalno ukrcali.
	I vi ste imali jugoslovenske legitimacije ili ste se izdavali...?
	- Nije nam niko tra`io legitimacije, ali mi smo se predstavljali kad smo se ukrcali u brod koji je trebalo da nas odveze do Kladova, kao da smo mi Nemci, kao Nemci koji smo se na{li u Jugoslaviji. 
	Zna~i, srpsko-hrvatski niste govorili?
	- Nismo.
	Kakva je bila atmosfera na brodu i kakvo je bilo raspolo`enje kad se nije moglo dalje?
	- Bilo je jako lo{e raspolo`enje, veliko razo~arenje, a najgore je bilo raspolo`enje ovih emigranata iz Austrije kad su saznali da ne}e mo}i i}i dalje. 
	[ta je s njima bilo posle?
	- Kad je bilo definitivno jasno da ne}e biti dozvole za ulazak u Palestinu onda smo se mi Jugosloveni koji smo se bili ilegalno ukrcali mi smo se iskrcali i oti{li svojim ku}ama. A austrijski Jevreji su neko vreme ostali u Kladovu na {lepovima, a posle toga su ih prebacili u jedan logor kod [apca, u Srbiji gde su ve}ina njih ubijena, likvidirana kada je zapocdla nemacka okupacija. 
	Ka`ite mi kad ste se iskrcali iz broda, jel ste se vratili u Sarajevo ili ste do{li u Beograd?
	- Do{la sam u Sarajevo i bila neko vreme ovde i onda se odlu~ila da krenem sa nekim {kolovanjem po{to sam videla da ima vrlo malo izgleda da odem u Palestinu i bila sam nekoliko meseci ovde u Beogradu.  Utom je do{lo do rata, tako da smo se mi, sestra i ja, prebacili u poslednji ~as dva dana pred rat, 6. aprila 1941.
	Vi i va{a srednja sestra Jeti  ste bili  u Beogradu. Jel te, {ta ste vi radili u Beogradu?
	-Jeti : Ja sam htela ne{to da ka`em i prije dolaska u Beograd o mome {kolovanju. Ja sam rodjena u Zvorniku, to je u Bosni, rodjena sam 15. jula 1921. godine i po{to je moj otac slu`bovao tamo, a kada sam stasala za gimnaziju onda smo svi zajedno oti{li za Sarajevo 1931. godine. Tu sam zavr{ila gimnaziju i u toku moga {kolovanja ja sam imala razna dru`enja, naprednoga karaktera, obradjivanje knjiga sa slobodoumnim shvatanjima, sve u malim ali ne u obavezuju}im grupama.
	Vi ste se bili u takozvanim ~itala~kim grupama, krajem 30. godina koje je organizovao  Savez komunisti}ke omladine Jugoslavije,  SKOJ..........
	- Mi nismo pripadali nikakvim organizacijama nego ~itala~kim grupama. 1938. godine ja odlazim u Beograd i upisujem se na Medicinski fakultet. Prvi po~eci su bili te{ki obzirom na oskudne materijalne mogu}nosti ali sam se ipak uklopila.
	Vi ste svr{ili dve godine medicine pred rat?
	- Da. Ja bih ipak htela da ka`em da sam se hranila u Jevrejskoj menzi koja se nalazila u Kosmajskoj ulici u podrumu, ranijeg i sada{njeg hrana e{kenaskog.
	Jeste li pripadali tu naprednim studentima, takozvanim narodnim studentima?
	- Vrlo brzo sam se uklju~ila u studentski pokret. Iako nisam bila ni u kakvoj politi~koj organizaciji ali ra~unali su na mene u svakoj akciji. 
	Jeste li i{li na demonstracije?
	Da. I{la sam, pru`ali smo pomo} i u~estvovali u borbe za autonomiju univerziteta.
	Jeste delili letke, mo`da?
	- ^ak i to smo radili.
	Ilegalne? 
	- Ilegalne letke, mada nismo bili tada toliko svesni ni opasnosti niti ozbiljnosti one politi~ke situacije.
	Jel niste bili svesni da hitlerizam i fa{izam nadiru?
	- Kako da ne. Ja sam uklju~ena u juniorsku sekciju univerzitetsko obrazovanih `ena koja je imala za cilj da obrazuje omladinu i da je  upozna sa prete}im fa{izmom koji nailazi.
	Sad bih pitao Blinku. Recite  koju re~ o toj atmosferi o kojoj se sada  puno govori, o takozvanoj multietni~koj harmoniji u Sarajevu. U kojoj meri je to bila stvarnost a koliko je to mit koji se propagandno stvara. U Sarajevu su u ve}ini bili Muslimani, a Srbi i Hrvati u manjini koliko znam, Jevreji 10.000 od 80.000, vi{e od 10, odnosno 12 otsto. Kako su Jevreji `iveli sa Srbima, Hrvatima, Muslimanima, kako oni medjusobn i kakva je to atmosfera bila?
	- Blinka: Ja bih rekla ovo. Mi nismo ose}ali da postoji neki antagonizam, mi mladi u {koli nismo ose}ali neki antagonizam da postoji medju pripadnicima razli~itih nacionalnosti koje su `ivele u Sarajevu. Ovako je bilo. Pojedinih struja koje su bile onako nacionalisti~ke i ultravjerski orjentisane koje su mo`da nekad odskakale iz tog op{teg ambijenta, uglavnom nismo ose}ali da postoji neka mr`nja prema Jevrejima i tako dalje, {to je kasnije do{lo do izra`aja, tokom okupacije je do{lo do izra`aja, a mi to ranije nismo ose}ali.
	[ta vi ka`ete Jeti?
	-Jeti:  Ja isto tako mislim. Ja sam imala jako dobre drugarice koje su bile razli~ite veroispovesti i negde je recimo odskakao neko na tim na{im sastavima srpskohrvatskog jezika, bila je  neka Dusper Zora koja je ve} bila pripremljena onako usta{ki, koja je zaista u svojim sastavima nezdrave poglede imala da je na{a profesorica Marija Kon, koja je bila doktor srpskohrvatskog jezika, koja je bila doktor za njema~ki jezik, uglavnom je ukazala na to pred svim djacima. Kritikovala je. Ta ista Dusper Zora za vreme okupacije odvela i prijavila silnu omladinu i poslala u logore.
	Bila je zna~i pripadnica fa{isti~kog, krajnje {ovinisti~kog pokreta usta{a koji je do{ao u vlast u Bosni koja je bila ankektirana Nezavisnoj Dr`avi Hrvatskoj. Ja mislim da je vreme da ~ujemo i upoznamo tre}u sestru [varc, Leu, koja je tad bila mladja, jo{ u srednjom {koli, pa nam vi recite ne{to.
	- Lea: Ja sam Lea Popovi}, rodjena [varci, isto sam dete Sarine i Davida [verca. Ja sam 1941. godine `ivela u Sarajevu, imala sam 16 godina. I{la sam drugi razred trgova~ke akademije i tu je rat  omeo moje dalje {kolovanje jer sam i ja kao i moje sestre imala velike planove da }u studirati, da }u i ja do}i u Beograd i da }u ne{to u `ivotu mnogo vi{e posti}i. U Sarajevu sam provela sre}no i razigrano detinjstvo i mogu da ka`em da sam imala puno prijateljica razli~itih narodnosti naro~ito Srpkinje i Hrvatice. ^ak ja mogu da ka`em da sam se vi{e kretala u dru{tvu tih mojih prijateljica nego u dru{tvu Jevreja,  Za{to? Zato {to sam i{la u {kolu i stalno bila sa mojim drugaricama. Po{tovali su oni moju veru i ja njihovu, i obratno svoje obi~aje, dakle, `iveli smo u slozi. Ja sam imala jednu najbolju drugaricu koja je i{la samnom u {kolu od prvog razreda gimnazije i u trgova~koj akademiji, to je ta moja dobra drugarica.
	Kako se ona zvala?
	- Inga Kraljevi}. Ona je Hrvatica bila i mi smo delili i dobro i zlo. I prije rata ona je bila dobrodo{la u na{u ku}u a i ja sam isto tako bila dobrodo{la u njihovoj ku}i. I to se pokazalo i za vreme rata. 
	Kako je Inga bila politi~ki orijentisana?
	- Inga je pre rata bila u naprednoj omladinskoj, iako smo jo{ bile puno mlade, nije jo{ bila organizovana. Ali kad je rat po~eo 1941. godine, kad su Nemci napali i kada je Nezavisna Dr`ava Hrvatska pripojila, aneksirala Bosni  i kad je uspostavljena usta{ka vlast, ona se od prvih dana aktivirala i vrlo brzo postala ~lan SKOJ-a, to je Saveza komunisti~ke omladine Jugoslavije. Bila je neverovatno aktivna, agilna, i kasnije je postala ~lan Saveza komunista i zavr{ila je na`alost, mislim do{la je i do Jasenovca. 
	U logor stra{ni, Jasenovac?
	- Jasenovac.
	Ka`ite, da li je ona vas malo uvla~ila u taj politi}ki rad?
	- Ne. Ona je odmah neposredno, posle pocetka rata bila anga`irana kao organizovana omladinka i skojevka, ona je i mene uvela u taj pokret omladinski i u prvo vrijeme ja sam mnogo pomagala, skupljala sam sanitetski materijal, skupljala sam oru`je, ode}u, obu}u i ~ak smo delile letke. Medjutim, ja to nisam mogla da radim du`e vremena jer je odnos prema jevrejskoj zajednici bio takav da smo mi izgubili svako pravo kretanja, izja{njavanja i bojali su se da me negde na takvom zadatku kao Jevrejku mogu da uhvate.
	Ka`ite mi da li ste vi nosile zute trake?
	- Mi nismo nosile ni traku, ni zvezdu Davidovu. Mi smo poku{ali da se na neki na~in se izdvojimo iz toga. A mogli smo to da uradimo, jer smo se iselili iz sredine u kojoj smo ranije stanovali.  Naime, dobili smo jednoga dana naredbu o prinudnom iseljenju u toku od 48 sati i morali smo sve da iselimo iz na{ega stana. Otac, majka i ja. Moj otac je ve} u aprilu mesecu suspendovan i izba~en sa slu`be, a mi smo maja meseca izba~eni iz stana. To je bilo kako da vam ka`em, mi nismo bili neki bogata{i pa da ka`emo da je taj stan nekom zapeo za oko. Medjutim, jedan podvornik moga oca koji je radio u zbirnoj blagajni u Sarajevu, moj tata je bio {ef te zbirne blagajne u po{ti, {ef blagajne, podvornik  je izrazio `elju da ne}e ni~iji stan, nego stan njegovog {efa [varca. Taj podvornik, poslu`itelj, bio je na najsporednijem polo`aju.
	[ta je on bio Hrvat, Usta{a?
	- Musliman je bio, kasnije je postao usta{a, iskoristio je taj svoj polo`aj da mo`e da izbaci {efa iz stana. I on je dobio na{ stan. I posle rata kad je moja majka do{la jo{ je na{la neke na{e stvari u na{em stanu.
	Ka`ite mi kako su se dr`ali Muslimani u Sarajevu prema Jevrejima na po~etku okupacije?
	- Da vam ka`em, odmah, ~im je po~ela okupacija, ~im se usta{ka vlast stvorila i ~im se ta silna hrvatska i muslimanska omladina prijavila u usta{e,  nastao je jedan veliki haos i jedan veliki pritisak. Ja ne mogu da shvatim da neki ljudi koji su do ju~e bili ne{to sad su ne{to drugo. Tako u Sarajevu je do{lo do bezakonja. Medjutim, veliki broj tih usta{a, neki su bili Muslimani, neki su bili Hrvati, oni su i{li u velike plja~ke, plja~kali su jevrejske radnje, skrnavili na{e hramove. Veliki hram sefardski, veliki glavni hram, sve {to je moglo biti pokretno ukradeno je, a kad vi{e nisu imali {ta, nisu mogli zidove, onda su bakarni krov skidali i prodavali taj bakarni krov po Sarajevu.
	Da li je to masa uradila?
	- To su bili ti mladi ljudi, ljudi plja~ka{i. To im je omogu}avala ta plja~ka{ka vlast koja je  donele izvesne mere pogubne za Jevreje, izvodjeni su na prinudni rad.
	Jel bila i va{a porodica izvodjena na prinudni rad?
	- Jeste, moj otac dobije nalog da mora sa svim ~lanovima porodice da dodje svaki dan na odredjeno mesto na prinudni rad.
	Koji radovi?
	- Pa, raznih radova. Pa bilo je na primer ra{~i{}avanje ru{evina, mi smo na primer i{li na to u po~etku i svi smo i{li samo tata nije i{ao.
	Jeste vas tri, Jeti jeste I vi?
       - I ja sam bila.
	Gde ste vi bili na prinudnom radu. 
     -Moj otac je dobio direktno na njegovo ime naredbu sa potpisom sina Majncla, fojsdoj~era, koji je radio sa mojim ocem u po{ti, direktno da se ~itava porodica javi na prinudni rad u "Prosvetu", gde }e se navodno raditi radni~ka kuhinja. I, moj otac je jo{ bio bolestan, ja to nisam spomenula jer ba{ u ono zlosudno vreme pre bombardovanja on je imao perforaciju ~ira i odneli su ga u bolnicu i ja bih to malo dopunila ako dopu{tate. Kad su do{li Njemci i usta{e njega su izbacile neizle~enog iz bolnice i on je le`ao tako da se nije  odazvao pozivu na prinudni rad, a mi tri smo i{le. "Prosveta"  je jedna (srpska) zadu`bina, gde su bile knjige i oni su sve te knjige razru{ili, pune pra{ine sa tavana i izbacili i u te prostorije napravili kuhinju za radnike. Zna~i uni{tili su jednu srpsku kulturno-prosvetnu ustanovu i napravili tamo restoran za radnike. A nas su zvali da  tamo radimo. Mi nismo tada ni shvatale koliko je to stra{no, ali i malo smo se zanosili, pa ako je za radnike {ta fali neka je za radnike i mi da ne{to radimo.
	Sad mi ka`ite ne{to. Kad ste izba~ene iz stana  kud ste pre{le?
	- Blimka:  Ja da ka`em. Re~eno je da smo u maju mesecu izba~eni iz stana i mi smo onda prona{li jedan stan na periferiji Sarajeva u Bjelavama, to je bio jedan podrumski stan koji nije imao prozore na ulicu nego u dvori{tu i vlasnica toga stana bila je zadovoljna da nas primi, jer bi joj ina}e izbeglice doveli, {to bi  za nju bilo gore.
	Da li su oni znali da ste vi Jevreji?
	- Znali su, ali su bili jako fer? Oni su bili Hrvati. Mogli su nas prijaviti kad god su hteli, medjutim, nisu, nikada do kraja.
	Jeste li se vi tada prijavili, da li je znala jevrejska op{tina, da li je imala na spisku va{u novu adresu?
	- Nije. Mi kada smo se preselili nismo se nigde prijavili.
	Zna~i, niste nikada stavili ni trake, niste se javili ni usta{koj policiji?
	- Nismo, nismo. Izlazili smo samo kad je bilo najnu`nije, a kad smo izlazili nismo nosili trake na rukama, susedi nisu znali da smo mi Jevreji.
	^ini mi se da vam je taj savet dala ova porodica Kraljevi}?
	-Lea: ^im smo dobili taj nalog za iseljenje odmah sam ja otr~ala do njih da ka`em {ta nam se desilo, kod Kraljevi}a, oni su do{li i onda su se dogovorili, pomogli nam mnogo, preselili su nas u ovaj novi stan na Bjelavama, pa su preneli deo stvari koje smo `eleli da ostavimo kod njih na ~uvanje, u njihovom stanu i to su prenjeli. I onda u razgovoru {ta da radimo mi se svi zajedni~ki dogovorimo da se u dogledno vreme  nigde ne prijavimo, da vidimo kako se razvija situacija u Sarajevu. Ve} u to doba su odvodjeni Jevreji, prvo su odvodjeni mu{karci u Jasenovac i neki kao taoci i neki vidjeniji, kasnije vi{e smo videli nema tu biranja, oni su kasnije i{li po spiskovima koje su imali. U centralnoj pisarnici, po jevrejskim op{tinama i po~eli su sve Jevreje da kupe. Nama se ~inilo da je bolje  ne prijaviti se pa da odgovara{ zato {to se nisi prijavio, nego da se prijavi{ pa da te uhvate kao Jevreja. I tako ovaj podvornik, koji je insistirao da uzme na{ stan, {to je mislio da mom ocu u~ini veliko zlo, on je nama u toj situaciji ustvari u~inio, najve}u uslogu.
	Dok ste bili u Belavama da li ste izlazili na ulicu?
	- Vrlo retko, samo u izuzetnim situacijama, onda ba{ kada smo morali. Mogli smo zato {to smo imali na{e prijatelje, velike prijatelje Kraljevi}e koji su svakodnevno slali svoga maloga sina trinaestogodi{njeg de~ka koji nam je donosio svaki dan hleb i mleko. Kraljevi}i kad god su mogli, odvojili su.
	Kako se zvao de~ko?
	- Boris. Donosili nam i mesa i raznih stvari sa pijace i tako dalje, nisu ni oni imali puno, ali su oni uvek na{li na~ina ne{to da donesu.
	Vi ste bili prijatelj sa Ingom, {kolskom drugaricom, a kad je do{lo do prijateljstva sa roditeljima i kakvi su to ljudi bili. [ta su oni bili?
	- Lea: Moji roditelji nisu prijateljovali prije rata sa njima, ali i ja sam zalazila u njihovu ku}u i mene su gledali kao svoju }erku, a i Inga je zalazila u moju ku}u tako da na{i roditelji su nas mnogo voleli. Oni su bili u~itelji, Hrvati  iz Slanoga u Dalmaciji, to je jedno sjajno mesto pored Dubrovnika. Skromni i obi~ni ljudi, ali veoma po{teni i pre svega hrabri. Kada su sve to mogli da rade. E sad kada se ova celokupna situacija desila oni su nam pritekli u pomo}. Na{e porodice su kasnije postale veliki prijatelji, tako da moja majka i tetka Ada i moj tata i Ivo su bili prijatelji da se to ne mo`e uop{te da opi{e. 
	Sad mi recite, ako ste maja preseljeni, dokle ste bili u Sarajevu. 
	- Lea: Ja sam bila u Sarajevu do decembra. 
	Dobro, a Jeti dokle je bila? 
        - Jeti: Ja sam oti{la septembra meseca.
      Dobro, zna~i {est meseci su oni vodili ra~una o vama, snabdevali vas, pomagali a umedjuvremenu su iz Sarajeva prvo izvedeni Jevreji mu{karci, pa posle `ene I deca.To zna~i da je Sarajevo ve} bilo ispra`njeno.
    - Da vam ka`em, Sarajevo je skoro bilo ~isto, skoro 90 odsto je bilo po~i{}eno od Jevreja, a mi smo opstali u tome stanu.
	Je li sad u tome neko bio hap{en i vatan?
	-Jeti:  Da vam ka`em. Moje hap{enje.
	Vi ste bili hap{eni? Kako je do toga do{lo?
	- Jeti: Ja sam nesmotreno po{la, ali imala sam nekakav instiktivni razlog. Dakle, u prvim racijama posla sam ka porodici moga de~ka s kim sam se ja zabavljala, zvao se Moreno Kajon, Jevrejin, bili smo zajedno na studijama, on je studirao tehniku u Beogradu i mi smo zajedno do{li u Sarajevo. Prvo je stradala njegova sestra devoj~ica od 16 godina, uhapsili su je bezazleno jer je bila u kolegijumu arkistikumu i pa  je bila, ne znam iz kojih razloga, obele`en. Onda su poku{ali da uhapse moga Morenu ali on je pogledao kroz prozor, izmakao je hap{enju. I zato je on pobegao U um Mostar. Za{to u Mostar, zato {to je tada Mostar bio talijanska okupaciona zona i tada je  prekinut dotada{nji pokolj Srba i Jevreja u Mostaru. To je bilo nevidjeno.
	Ko je vr{io pokolj Srba i Jevreja u Mostaru?
	- Usta{e su klale Srbe i neovisno o kome se radi. Redom i bacali u Neretvu. I kada su do{li Talijani oni su obustavili taj proces uni{tenja. I onda se nama ~inilo da je Mostar mesto gde se mo`emo privremeno za{tititi. Moj Moreno je oti{ao i ostavio roditelje stare u Sarajevu. Mojom nesmotreno{}u i nekom malom obavezom ja po{la prema ku}i da vidim {ta se sa starima de{ava. Posla sam prema njegovim roditeljima i u tome je nai{la ogromna racija, to su usta{e u stroju i{le ulicama i upale u njegovu ku}u. Bila sam iznenadjena i nisam znala {ta da radim, pobegnem u susednu ku}u jer nisam imala gdje, i da posmatram {ta se de{ava s njima. Medjutim, oni su uleteli i u tu ku}u i mene su zatekli i mene su legitimisali. Ja nisam imala ni{ta drugo nego dja~ki list. Medjutim, u toj ku}i je bilo jo{ jevrejskih porodica. Mene su zatekli na stepeniku, usta{e koje su  upali u tu ku}u. Ja sam poku{ala da izadjem a oni me vratili nazad, letimisali i primetili da ja pri sebi nisam imala ni{ta nego dja~ki list sa beogradskog univerziteta na moje ime [varc, ali nisu oni mnogo pitali da li sam ja Jevrejka. Ostanite tu, nema dalje. U medjuvremenu tu su nas zadr`avali, neki su ulazili u stanove, neki su pobegli u podrume, ali uglavnom dr`ali nas jedan sat ili dva sata dok nisu skupili iz drugih ku}a i isterali nas napolje u jednu veliku kolonu, gomila nas je bila gonjena usta{ama.
	Kuda?
	- Prema kasarni kralja  Aleksandra na Marindvoru. Moja sre}a je bila da su se slu~ajno tu na{le moja najmladja sestra Lea i njena najbolja drugarica Ilge, ~uvale one su me zapazile u grupi i bile su na ulici, al nisu znale kuda su nas odveli. I odmah su intervenisale. I preko jevrejske op{tine i preko na{ih dobrih prijatelja, kako da mi pomognu. Mi smo imali jednu na{u kom{inicu, prijateljicu, humanu, jednu vrlo pametnu `enu.
	Kako se zvala?
	-Profesorica Jojki}-Luka~, ona je nama bila profesor srpskohrvatskog i njema~kog jezika, jedna prodorna `ena.  Sakupila je tople stvari i oti{la je do kasarne i njema~ke stra`are je zamolila na divnom njema~kom jeziku da je puste, da ima prijatelje, da bi mi htjela ne{to predati. Ona je bila toliko uporna da je izdejstvovala i mene prona{la.
	 Kolko si dugo bila u kasarni. Koliko vas je bilo. I kako ste se hranili?
	- Tu je bilo stra{no. To su bile konjske {tale, proki{njavalo je. To je bilo i vreme septembarsko, le`ali smo na blatu, kad smo trebali i}i u klozet nas su pratili njema~ki vojnici, nismo dobijali nikakvu hranu sem nekog toplog ~aja kao od kestena, neka topla voda, mada su dolazili prestavnici jevrejskih op{tina, mada mi tu nismo osetili nikakav boljitak za na{ `ivot. I jednoga dana kad sam i{la u klozet, ja sam susrela iz druge barake  poznatog slikara Danila Ozmo, Jevrejina, a njega su optu`ili kao komunistu. I on je meni rekao: "Gledaj da te dr`e kao Jevrejku, jer }e{ lak{e pro}i,  nas nameravaju transportovati u logor". 
	Zna~i tu je bilo i partizanskih simpatizera, komunista, bilo je i Jevreja ali u drugoj baraci. Ozmo je poslat u logor smrti u Jasenovac i tamo je ubijen?
	- Jeste.
	A taj ti je taj savet dao. 
       - I tu smo bili jedno osam do deset dana. Jednog dana u panici, najednom su jurnuli kroz kapiju kamioni, fijakeri, konji, usta{e su naredili izlazite iz baraka, po~eli da nas trpaju u kamione, nisu ih imali dovoljno, ~ak su anga`ovali i ~eze i da nas nekud vode.
	Jevreje?
	- Jevreje.
	Kolko vas bilo tamo?
	- Ja mislim oko 300 ili 400. Ja sam bila sme{tena u jedan fijaker. ^ujem tamo je bio jedan usta{a koji je stajao i pratio one druge koji su i{li za nama da neko ne pobegne. I doveli nas do sinagoge na Mejta{u. Rekli su: izlazite. Mi smo si{li i oni su po~eli naglo da nas trpaju u sinagogu, tu je silan svet stao, tu je nai{la sestra od Morena, koja je jo{ radila u ostatku jevrejske op{tine i koja je saznala i koja nam je savetovala jer tu je bila i njena majka, gledaj da pobegne{. Najednom su zaustavili ulazak u tu sinagogu i rekli, sad natrag u kamione i idete dalje u drugu sinagogu koja je bila na Ba{ ^ar{iji. I ja sam bila podstaknuta njenim savetom, ali sam bila prljava, sva iz blata, kako da pobegnem. I tako mi je nai{la jedna ideja, ugledala sam {ofera, tu se penjali u kamion svi ovi na{i uhap{enici, Jevreji. Ja dodjem i ka`em njemu, o}e{ me pustiti u kabinu, htela bih da se presvu~em. I to tako srame`ljivo. A on se valjda sa`alio na mene. Pa, hajde udji. Znate, ja bih htela da pobegnem. On se zagleda u mene, za{uti i ka`e u redu. Ti se skini, a sada kad krenemo negde }u te izbaciti na putu. Ali pre nego {to smo krenuli, naidje jedan usta{a i ka`e, {ta ova radi ovde. A on bio dobar ~ovek, nikad mu nisam saznala za ime, i nikada ga vi{e nisam videla ali mi je ostao u se}anju, zagrlio me je i rekao, to je tome usta{i: moja je, pusti. Usta{a je oti{ao dalje da odr`ava red i sad mi smo trebali da krenemo. Medjutim, on o}e da upali kola, drugi put opet ne ide, on u rikverc, otvori vrata i ka`e: izlazi sada napolje. Kamion se pribli`io uz sam trotoar. Tu je bila gomila sveta koja je posmatrala {ta se to de{ava s nama. I u tom momentu mene zapazi moja drugarica {kolska Slavica Urai}, koja mi ka`e jel ti, {ta ti radi{ ovde, uhvati me za ruku i uvu~e u gu`vu. I ja upadam u tu gu`vu i ona me brzo uvede u jednu bakalnicu. I kao mi }emo ne{to kupovati, to je trajalo jedno pola sata dok svi kamioni nisu oti{li i dok se nije gu`va toga naroda razi{la. I onda je ona meni rekla, sada izlazimo napolje, sad }e{ i}i kod moje ku}e, pa }e{ ne{to da popije{, pa }e{ da se opere{, pa }u da te vodim svojoj ku}i. 
	Jel to bila {kolska drugarica?
	- [kolska drugarica do ~etvrtog razreda gimnazije. 
	Kako se zvala?
	- Slavica Uroi}.
	Hrvatica?
	- Hrvatica. Ja sam se njoj zahvaljivala, ja sam se iznenadila njenom dobrotom, prihvatila to i oti{la u njenu ku}u, ali nije pro{lo mo`da pet ili deset minuta. Otvaraju se vrata, ulazi jedan ~ovek u uniformi sa hitlerovskim znakom na rukavu, kukasti krst na rukavu. On je bio folksdoj~er, a ona mirno ka`e, ovo je moj mu`, a ovo je moja drugarica koja je pobegla iz logora. Ja sam bila zaprepa{}ena nisam znala {ta da ka`em. Izvinite, sad sam ja u va{im rukama. A on je rekao, budite mirni, smirite se, ja sam morao da prihvatim ovaj posao, ali ja nisam za ova svirepa djelovanja.
	Ti si sre}om, jer te je   drugarica pomogla, do{la ku}i, i kako, je kad je Jeti do{la ku}i, kako je to odjeknulo u va{oj porodici?
	- Blimka: To je bilo stra{no veselje, jer moja majka kad je ~ula da je ona zaglavila u logoru, htela je da se prijavi da ona ide jer nije mogla da podnese to da joj k}erka bude u logoru a da ona bude kod ku}e, i da nas dve Lea i ja nismo zapretile da u slu~aju da ona ode da }emo odi}i i mi, ona bi oti{la da se prijavi. Ali po{to je nas vi{e volela nego sebe, nije oti{la. Prema tome bilo je veliko veselje kad se ona pojavila i izbavila. I onda smo mi zaklju~ili da nema vi{e opstanka u Sarajevu a pogotovo da ona mora ~im pre da ode iz Sarajeva. Eto to je bila ta na{a odluka.
	Jeste vi ocenili situaciju s obzirom na stanje u kom se Jeti nalazili oni u toj kasarni?
	- Pa, znate {ta. Kad je Jeti nama sve pri~ala kakav je tretman, kakav su tretman oni imali, kako se oni odnose prema Jevrejima, oni daju uslove koje ne bi mogla da podnese `ivotinja a ne ~ovek. I onda smo mi shvatili da ono {to oni pri~aju da vode Jevreje u takozvane radne logore, da tu uop{te nisu radni logori. To su mesta gde su oni re{ili da kona~no uni{te Jevreje.
	Jesu li i va{i roditelji, jeste svi do{li do tog zaklju~ka?
	- Sada smo kona~no svi do{li do tog zaklju~ka. Jer, tada Jevreji su sumnjali ali nisu bili sigurni u to. Verovali su da idu u radne logore, pa ~ak kako Jevreji znaju da budu, pa dobro, mi smo sva{ta u `ivotu izdr`ali, izdr`a}emo i logor, mu~i}emo se, al }emo ostati `ivi. Medjutim, mi smo sada do{li do saznanja da tu nema `ivota, da nam vi{e `ivota u Sarajevu nema.
	Jeste li to rekli i Kraljevi}ima?
	- Jesmo. To smo isto rekli i Kraljevi}ima. Pitali smo {ta mo`emo da uradimo. Postoje dve solucije: jedna solucija je bila da idemo u partizane, jer neki su do skoro mogli da izadju iz Sarajeva, a druga solucija je bila da odemo na takozvanu italijansku okupacionu zonu u koju je `ivot za Jevreje bio sasvim normalan. Imali su sasvim jednaka prava kao i svi ostali. I onda kad smo utvrdili, a Inge nam je to rekla, da nema nikakve mogu}nosti da izadjemo iz Sarajeva u partizane, onda smo doneli odluku da idemo u Mostar. To je bio glavni grad te okupacione zone. 
	Ko je prvi krenuo u Mostar?
       - Blimka:  Prva smo  krenule moja sestra i ja.
	Ho}ete li Jeti da nam ispri~ate kako je to bilo?
	- Jeti:  [to se ti~e mogu}nosti i saradnje sa partizanima, po{to je bilo vrlo te{ko u ono vreme uop{te iza}i u partizane, nije bilo mogu}e prihvatiti da to bude azil, nego su tra`ili ljude koji mogu pomo}i. Mene kao medicinarku su imali u vidu ali nije bilo vremena. Mada smo mi bili anga`ovani u odr`anju tih kurseva prve pomo}i i tako dalje. Ali, po{to moj momak Moreno imao stan u Mostaru, oti{ao je ranije, imao je vi{e mogu}nosti, a i majka mu je pobegla... 
	Ona je iz va{e ku}e pobegla za Mostar?
	- Ne, ne, ona kad je pobegla iz tog kamiona, do{la je u na{u ku}u jer je bila bli`a nego njena ku}a. Onda je on, zabrinut  za svoju majku, a htio je i meni da pomogne, anga`ovao  jednog avijati~ara, platio mu i po njemu je poslao isprave da nas prebaci, doprati do Mostara. 
	Jel su bile krivotvorene. Koje ime si ti dobila?
	- Ja sam dobila, pravo da vam ka`em, imam negde zapisano, ne se}am se zato {to vi{e, pamtim samo ona imena koja sam ja organizovala.
	[ta je bio avijati~ar. Srbin, Hrvat?
	- On je bio Hrvat, avijati~ar, vrlo uljudan ~ovek, oficir. 
	Da li je on to radio za novac?
	- Za novac.
	Kolko mu je Moreno platio?
	- Ne, to neznam kolko mu je pla}eno, ali znam da je pla}eno ina~e ne bih bio motivisan druk~ije da ide i da prima na sebe takvu odgovornost. Mene je dopratila do stanice i predala avijati~aru majka Inge, Ada Kraljevi}. I on je mene uhvatio ispod ruke i poveo kroz onaj kontrolni punkt, i smestio u voz u kupe. Isto to je uradio i sa Morenovom majkom. Tako da smo mi bile zajedno u istom kupeu, ali on se pravi da nas ne poznaje. U tom kupeu je bio i jedan usta{a, ba{ onako pravi usta{a krvolo~an, koji se hvalio raznim ubijanjima i koji je do{ao iz Janka Puste iz Madjarske i koji je nastojao da ide samnom, jer ja kao navodno kao Muslimanka imam tetku u Mostaru i idem da je posetim. Kad smo do{li do Bradine, to je jedno malo mesto u Hercegovini tu je voz zastao i najednom kroz prozor smo videli da izvode neke ljude, prepoznali smo u njima da su bili Jevreji, to zna~i da su bili uhva}eni. Kako smo se mi morali dr`ati kao...
	Bradina je bila pograni~na stanica prema Konjicu. I stigla si do Mostara?
	- I ja sam izbegla te usta{e, odvojila sam se od avijati~ara kao da nemam ni{ta, iza{la iz voza i iz daljine me do~ekao Moreno u Mostaru i odveo u Crnu ulicu, zove se tako jer je blizu `eljezni~ke stanice i na{ao jedan stan~i} u podrumu gde nas je smestio. Mene i svoju majku.
	Ka`i mi sad, je si li ti sad nabavila la`ne legitimacije za ostale ~lanove porodice?
	- Da. U Mostaru je postojala i organizacija.
	Kakva?
	- Antifa{isti~ka, mo`da komunisti~ka, mo`da omladinska, skojevska, koja je  u stvari pomagala pokret. ]ak su pomagala i bezprizorna deca koja su im slu`ila evo ovako da prenose te propusnice, da idu da saradjuju sa Talijanima, za razne stvari, ~ak su i oru`je na taj na~in dobijali.  I preko jedne takve grupe, u kojoj je bio I jedan Jevrejin, koji je mo`da malom nadoknadom za tro{kove falsifikovao legitimacije, ja sam do{la do legitimacija.  On je falsifikovao legitimacije, a jedno od te bezprizorne dece, petnaestogodi{nji Ramis ^au{evi~, rudarsko dete, de~ak, onako musav i prljav, on se primio toga da ide u Sarajevo, da nosi propusnice, predao ih  i ~ak je po{ao sa mojim ocem i sa mojom mladjom sestrom i doveo ih u Mostar.
	Komunisti~ka partija je uspela da pridobije za saradnju de~ake koji su kad ka`emo bezprizorni, `iveli na ulici, imali nesigurnu egzistenciju, jedan od njih je bio taj Ramiz, kako rekoste. Ko je dobio tada legitimaciju?
	-Blimka:  Ja sam je prva  dobila. 
	Ti si dobila, na ~ije ime i kako je glasilo?
	- Blimka: To je u stvari bila njegova propusnica na njegovo ime Ramiz ^au{evi}. A mi smo dodali samo “a” i to je postalo kao propusnica za jednu `ensku  pod imenom Ramiza ^au{evi} i onda na li~noj li~noj karti je stavljena moja fotografija i `ig. 
	Zna~i, Ramiz je dao svoju propusnicu?
	- Sa kim si ti putovala i kad si krenula iz Sarajeva?
	- Ja sam jedno vreme, koliko mo`e biti dana po{to je Jeti pobegla iz Sarajeva, i dok je do{la ta propusnica, ja sam putovala sama. Ne mogu da se setim ko mi je doneo tu propusnicu, a kad je stigla propusnica ja sam oti{la do Kraljevi}evi}, tamo se pripremila za put, oni su me pratili, roditelji, i Ada i Ivo, do `eljezni~ke stanice i bili su ispod prozora moga vagona sve dok voz nije krenuo, samnom pri~ali razgovarali i to je mnogo zna~ilo za mene. I saputnici moji nisu ni posumnjali da ja be`im iz Sarajeva, nego normalno putujem kao i sav drugi svet.
	Nisi imala neprilike?
	- Na putu nisam imala, ali sam bila u strahu dok nismo do{li do stanice Konjic, jer ta `eljezni~ka stanica na `eljezni~koj pruzi je pograni~na stanica za ove dve zone.
        Kad si ti oti{la Lea?
	- Lea: Ja sam decembra meseca 1941. godine oti{la, isto prva godina okupacije, a ja sam bila kod porodice Kraljevi} pre toga tri meseca, kad je Jeti bila uhap{ena tada su oni mene primili u njihov stan i ja vi{e nisam njih napu{tala. Tako da sam i ja tako isto krenula iz stana Kraljevi}a. Meni je doneo propusnicu i legitimaciju Ramiz ^au{evi}. On je doneo. I moja isprava je glasila na Jusuf [evala. Vlasnik te isprave je bio Jusuf [eva pa su samo dodali “la” i to je postalo `ensko ime [evala. Zna~i, pismeno se dodala slova “la”, slika se odlepila vlasnika, moja u istoj veli~ini je prilepljena i tada je samo trebao ugao pe~ata na slici da se falsifikuje. Falsifikat nije bio ba{ dobar i ~ak se moglo  videti da je to falsifikat. Ja nisam imala drugih mogu}nosti jer sam morala da idem iz stana Kraljevi}a, Inga se ve} bila jako eksponirala tako da je i ona  po~ela da ne dolazi ku}i da spava. Mene je Ada pratila na stanici, tu me je ~ekao Ramiz i tako smo mi pri{li kontroli isprava. Tu je bio Ramiz, prvo je on dao svoju ispravu koja je bila u redu, i pru`a moju ispravu, a tetka Ada, po{to je bilo snega, po~ela da cvoko}e, jao pa `urite malo, hajte, hajte, oni malo pogleda{e moju legitimaciju i mi izadjemo na peron. Uvek se ne{to desi. Nigde mesta u vozu, mene Ramiz ovako dr`i da me niko ne pozna a tetka Ada iz vagona u vagona i kad je do{la nadje u jednom vagonu prazan kupe, deco, ka`e udjite ovde. I ostane ona u vozu sa nama. I nai}e grupa domobrana, i ona pridje tom oficiru, jao imam veliku molbu za vas, bra}a {alje decu u Mostar, mladi su, nema mesta u vozu, nemojte ih izbaciti iz toga kupea, a on pogleda i ka`e, pa ne}emo. Molim vas pri~uvajte ih do Mostara i tako mi dodjemo bezbedno u Mostar.
	Ispri~ajte na brzinu kako su vam roditelji izbegli iz Sarajeva. Je si li ti Jeti slala legitimacije i mami i tati?
	-Jeti:  Jesam, po Ramizu.
	Isto falsifikovano, isto na muslimanska imena, ko je pratio mamu i tatu?
	- Prvo je tata do{ao?
	Sam?
	- Opet Ramiz i tata, sa tatom je do{ao. A mamu je li~no dovela Ada Kraljevi}. Pratila je do Mostara.
	Sad mi recite kakav je `ivot bio u Mostaru, podela vlasti izmedju usta{a i Talijana i postupak Talijana prema Jevrejima?
	- Talijani su bili okupaciona vlast, a usta{e su dr`ale civilnu vlast. Oni su imali ta~no sve kompetencije i jedni i drugi, ali va`ilo je pravilo koje su morale da po{tuju hrvatske vlasti a to je da nema proganjanja na rasnoj, religioznoj i nacionalnoj osnovi. To zna~i ako je ~ovek lojalan gradjanin, ako ne radi protiv dr`ave, ili italijanske okupacije, nema ni{ta da mu fali. Ni dlaka sa glave. Takav je re`im tada bio u Mostaru. [to se ti~e nas,  kad smo do{li u Mostar. Najgore je bilo to {to smo morali da se borimo da pre`ivimo, jer nismo imali sredstava za `ivot. Svaka od nas kad je be`ala iz Sarajeva i{la je sa malo novaca i nismo imali novaca za najnu`nije namirnice da kupimo. Stanovali smo, kao {to je Jeti rekla, u jednom malom stanu, podrumskom, blizu `eljezni~ke stanice, bez ikakvih uslova. To nije bilo najgore. Najte`e je nama bilo dok nisu do{li na{i roditelji. Jer kad su oni do{li u Mostar moja majka se ipak nekako snalazila, ona je vi~na mnogim poslovima i da ne{to sa{ije i da ne{to oplete i tako dalje. Ona je ~inila usluge susedima i poznanicima i zato smo mi dobivali obi~no hranu jer tada novac nije imao vrednosti i onda je ..... 

(Nastavlja se)    

SESTRE SVARC 2 .


·	Jel bilo tamo mostarskih Jevreja i jesu li oni pomagali?
·	- Bilo je mostarskih Jevreja, nemam saznanja ta~no koliko je porodica bilo u Mostaru, koliko je bilo starosedeoca, ali je bilo dosta. Ja nemam saznanja da smo mi bili pomagani od jevrejske op{tine. Da li su na{i roditelji bili suvi{e ponositi da bi i{li da primaju tu pomo}, da li je to bio razlog ili stvarno nije bilo pomo}i, to ne mogu da ka`em. Ja samo znam da na{a majka, kad bi ostali bez novaca, znala bi da proda ne{to da bi nas ishranila.
	Vi ste stigli, zna~i, na prelazu godine, svi ste se skupili po~etkom 1942. i tada po~inje te{ka egzistencija ali tolerantna, talijanska uprava. Da li je bilo nekih incidenata?
	- Jeti:  Ja sam htela da ispricam ne{to {to se desilo prije nego {to su do{li moji roditelji. Bile smo nas tri i ba{ zbog toga {to smo hteli na neki na~in da se pomognemo, ja kao medicinarka imala sam u Mostaru kolege sa Medicinskog fakulteta u Beogradu, Salka No`i}a i Aliju Krpo, oba Muslimana, medicinari koje sam poznavala iz na{eg studentskoga pokreta u Beogradu. Bili su napredni studenti, ~ak Salko No`i} je i odveden u Jasenovac, odveden u Zagreb i tamo ga prepoznali i odveli ga u Jasenovac.
	Je li stradao?
	- Nije, izbavili su ga. Oni su radili u bolnici. Oni mene nagovore, ajde dodji, pa }e{ i ti sa nama u bolnici (u Mostaru) da radi{, barem }e{ imati jedan bolni~ki obrok, barem da re{im jedno pitanje. Medjutim, mene su vidjali sa njima.
	Ko te vidjao?
	- Policija, policija je pratila njih, oni su bili iz uglednih muslimanskih porodica, njima nisu smeli ni{ta nauditi. I ja, njima nepoznata bila sam im sumnjiva i oni su do{li po mene da me hapse. I tu se zatekla moja sestra ~ak i tre}a sestra i ~ak onako jednostavno odveli u zatvor. Sve tri. Nas su sproveli kroz Mostar. Tri mlade devojke za{to bih mogle biti krive. Svi su nas gledali u nas, okupljali se, a {to je najva`nije nas su videli ~lanovi jevrejske op{tine koji su u vezi sa talijanskim vlastima i koje su obavestili o tome da smo mi uhap{ene. S druge strane, oni su se raspitali i kod familije Krpo, oca.
	Ko se raspitao?
	- Policija, usta{ka. Pitali su ko sam ja. Oni su rekli to je koleginica na{ega sina. Pa {to ima ona kod vas da dolazi. Ka`e, do{la je da popravi cipele. I tako su nas dr`ali u zatvoru, navodno ~ekao se predstavnik njihov, neki Roke, da on re{i na{e pitanje. Mi smo strahovale {ta }emo mi da ka`emo, ako smo nas tri, gde su nam roditelji. Mi se bojale, ako ka`emo da su u Sarajevu da }e ih uhapsiti.
	Da li su ti mladi}i znali da ste Jevreji?
	- Jesu. Kako da ne. Tada smo rekli. Tom ispitivanju je prisustvovao jedan sardjento, talijanski narednik, I on pita: za{to ste vi njih uhapsili. Pa zato {to smo ih videli sa porodicom Krpo koji nisu na najboljem glasu, njegovi sinovi od staroga Krpe su bili u partizanima i komunisti. Pa ka`e italijanski narednik, jeste li vi njih uhapsili. Ka`e, nismo. Pa {to ste te tri devoj~ice uhapsili. Tako je do{lo da su nas pustili, s time da nam pregledaju stan. Ali {to je najinteresantnije poku{ali nas malo da nas isprovociraju, dobro ako ste vi Jevrejke, kako ste vi sa znakovima za Jevreje mogle da prodjete toliki put. A onda smo mi tako naivno rekle: pa smo pokrili sa ta{nom zna~ku i tako smo pre{li.
	To zna~i taj talijanski `andarmeriski narednik, italijanski karabinjer vam je pomogao. Usta{e su vas morale pustiti. Ko veli, vas hapse, a onog u koga ste sumnjali njega ne hapsite? 
	- Jeste, tako je bilo.
	I sad mi recite dokle ste bili u Mostaru?
	- Do novembra 1942. godine. Po{to smo u Mostaru proboravili nekoliko meseci po~elo je da se pri~a kako }emo mi Jevreji koji smo do{li u Mostar morati da napustimo Mostar jer su Nemci od Talijana tra`ili na{e izru~enje. Oni nisu mogli da dozvole da Jevrejin `ivi slobodno. Onda su Talijani, verovatno su takvu direktivu dobili od svojih vlasti, re{ili da nas interniraju oni, da nas ne bi predali Nemcima. I tako je nama i bilo obja{njeno preko jevrejske op{tine, da su Talijani bili prisiljeni na takav korak da nas ne bi morali predati Nemcima. I, jednoga dana, novembra meseca do{ao je nalog preko Jevrejske op{tine da se svi Jevreji skupe ispred `eljezni~ke stanice sa svim svojim stvarima jer }e biti preba~eni na ostrvo Hvar. U okupacionoj talijanskoj zoni. Mi smo se vozom prebacili do Metkovi}a. U Metkovi}u su nas ~ekali trabakule u koje nas ukrcali Talijani i sa tim trabakulama smo mi do{li u luku Hvar.
	Koliko vas je evakuisano na  Hvar?
	- Ja stvarno ne bih mogla da ka`em da li su to bile dve ili tri trabakule, neznam. Iskrcali smo se u luci Hvar, u gradu Hvaru. E sada, ostrvo Hvar je poznato kao jedno elitno letovali{te, ali tada, po{to je bio rat, tamo osim mesnog stanovni{tva nije se mogao videti niko osim talijanske vojske. Oni su nas smestili po hotelima kao porodice. Ako je bila manja porodica dobila je jednu sobu. Svaki hotel je imao svoga stare{inu, koji je komunicirao sa talijanskom komandom. Od njih  smo dobijali namirnice po njihovoj tesari  (ta}kice za snabdevanje), kako su oni rekli, sledovanje, prema broju koliko nas je bilo u kojem hotelu dobijali smo. Mi smo sami organizovali ishranu u hotelu, bile su `ene koje su znale da kuvaju, koje su de`urale svaki put jedna druga je kuvala.
	Da li ste vi bili pod talijanskom policijom ili vojskom?
	- To je bila vojska.
	Da li ste imali slobodu kretanja?
	- Slobodu kretanja smo imali u Hvaru. Iz Hvara nije se moglo nikuda izidje, jedino u izuzetnim slu~ajevima i to sa dozvolom njihove komande.  Recimo, bilo je slu~ajeva da je neko morao i}i na ekarski pregled u Split ili u bolnicu itd. U tom slu~aju Italijani  su davali posebne dozvole.
	Da li ste imali ograni~eno kretanje no}u?
	- No}u nismo smeli.
	Da li je tamo bilo i ljubavi?
	- Kako da nije. Bilo je i ven~anja. Bila je jedna devojka koja je iz Sarajeva pobegla u Mostar i iz Mostara zajedno sa nama, Zlatica se zvala i udala se.
	Za koga se udala?
	- Ne znam, stvarno ne znam.
	Jel bilo radjanja?
	- To ne mogu  da ka`em. Bilo je familija sa malom decom.
	Da li ste imali religiozni `ivot na Hvaru?
	- Eto vidite, to ne znam, u na{em hotelu nije bilo, a da li je bilo u drugim hotelima to ne bih mogla da ka`em.
	Svoju zdravstvenu slu`bu, jevrejsku, niste imali?
	- Ne. 
	[kolu, kurseve?
	- Nije bilo.
	Koliko ste dugo bili na tom prili~no dobrom `ivotu na Hvaru?
	- To je bilo od marta 1943. godine taj podatak sam dobila u na{em Jevrejskom istorijskom muzeju u Beogradu.
	Zna~i na Hvaru ste bili od 42. do marta 43 godine?
	- Da. Zna~i celu zimu smo mi proveli na Hvaru. A to je, vi znate kako izgleda Hvar zimi, tamo ljudi letuju i za svaki ki{ni dan dobivaju. od{tetu, divan Hvar, sun~ano ostrvo.
	Kuda su vas odveli sa Hvara?
	- E, posle toga izgleda Talijani su dobili nalog da koncentri{u Jevreje koji su se nalazili na vi{e mesta.  Jer  bilo ih je i u Kraljevici, bilo ih je u Splitu, bilo ih je na ostrvu Kor~uli, na ostrvu Lopodu. Dobili su nalog  da sve te Jevreje koncentri{u na jedno mesto. I tada su oni osnovali jevrejski logor na ostrvu Rabu u kome smo mi preba~eni marta 1943. godine.
	Ko bi ne{to ispri~ao o `ivotu u tom logoru?
	- Jeti:  Ja }u ne{to da ka`em da je to bio pravi logor. Ono na Hvaru je bila internacija, ovo na Rabu je logor koji je oivi~en `icom, to su bile barake, na jednom otvorenom prostoru, pesak je bio.
	Kakva je bila uprava i stra`a?
	- Bila je italijanska uprava i stra`a.
	Jel vojska ili policija?
	- Vojska. I medjutim, oni su ipak tra`ili neki odabir. Oni su tra`ili anga`ovanje. Recimo i tu se isto dobijala hrana, odredjene namirnice, kuvalo se u kazanima, zajedni~ki se jelo u trpezarijama. 
	Da li su porodice bile zajedno?
	- Porodice su u barakama bile zajedno. A negde su bile po dve porodice a negde je u jednoj baraci zivela samo jedna porodica, zavisi od toga. Medjutim, ja malo znam o `ivotu u samom logoru. Za{to. Ja sam rekla da je bio odabir, oni su tra`ili medicinare jer su imali bolnicu za logora{e u samom gradu Rabu i njima je trebala pomo}. Ja sam se kao student medicine prijavila, htela sam da pomognem svojim sunarodnicima  A ako ima vremena ja mogu da ka`em kakav je odnos bio, {ta se radilo u toj bolnici.  Uglavnom sve su radili, svima su pomagali, dodu{e su tu I me{tani tu dolazili, ali mi internirci na radu u bolnici smo imali ograni~eno kretanje, nismo mogli nigde iza}i.
	Ti si u logoru stanovala?
	- Stanovala i hranila i sve.
     Dobro, da objasnimo ljudima, otok Rab on je u severnom Jadranu, u Hrvatskom Primorju, jedan ve}i otok, glavno mesto na njemu se isto zove Rab, i sad mi recite Lea, da li je tamo bila {kola, kakav je bio organizovan `ivot u logoru?
	- Lea:  Samo da vam ka`em kakav je bio. To je bio logor istina oivi~en `icom {irokom i visokom. Mi kad smo do{li i kad smo videli u toj kotlini taj logor mi smo bili o~ajno razo~arani. To je do{lo posle Hvara. Medjutim, kad smo u{li unutra videli smo da su to sve nove barake. Da su to napravljene barake za sme{taj, posebne barake sa umivaonicima i WC, barake za ambulantu, barake za kuhinju, barake za magacine, za sve {to je bilo potrebno i za {kolu i za sastanke. 
	-Organizacija je bila savr{ena. Kad smo do{li mi smo ve} imali spisak gde }e koja porodica da se smesti.
	Da li je to bila neka jevrejska uprava?
	- Te spiskove su poslali sa Hvara. Bile su dve uprave. Jedna je bila italijanska na ~elu sa komandantom, a jedna je bila jevrejska uprava sa na{im predsednikom, sa upravnikom.
	Ko je bio predsednik va{e uprave?
	- Ne mogu da se setim. Ali znam da je ta uprava organizovala kompletno celokupni unutra{nji `ivog u logoru. Ona je organizovala zivot preko svih logora{a daju}i svakome logora{u neku obavezu I du`nost prema njegovim mogu}nostima zdravstvenim, a takodje i sposobnostima. Tako da je to bio spisak de`urstava za jedan mesec, za ~i{}enje logora, na primer, odr`avanje higijene, odr`avanje sanitetskih prostorija, zatim bio je spisak za pomaganje u kuhinji, za pripremanje hrane, spisak za kuvare, bio je ekonom koji je primao hranu od Italijana, magacioner koji je primao tu hranu.
	[kola?
	- Sada }u na kraju. I Sve {to se de{avalo u logoru i{lo je preko te uprave. Ako smo imali svojih problema, svojih li~nih, ako smo imali primedbe na neke stvari u logoru koje je trebalo raspraviti sa komandantom logora, sve je to i{lo preko na{e uprave. Oni su imali `ene koje su se starale o starima, o bolesnima, `ene su ~uvale decu dok su druge radile.........Mogu da vam ka`em da je taj logor, i pored toga {to je bilo u`asno kad smo do{li,  nama deprimiraju}i, bio mesto na koje smo se zatim   toliko navikli, jer se tu `ivot odvijao tako kako samo mogu Jevreji da organizuju i Jevreji da rade. Jer svaki je bio odgovoran za svoj posao.
	A Italijani su vam dali slobodu?
	- Mi smo imali u okviru `ice slobodu. Mi nismo mogli nigde van `ice da idemo jedino.
	Da li su bili odvojeni mu{karci?
	- Ne, zivelo se u  porodici. Ve}e porodice. 
	A momci i devojke?
	- Oni su bili odvojeni ukoliko se ne bi registrovali.
	Bili odvojeni u zasebnim barakama?
        - Da, u zasebnim barakama.
	Momci, u zasebnim barakama, devojke u zasebnim?
	- Jeste. Samo da vam ka`em. Bila je ambulanta. Tu su radili lekari. U ambulanti u logoru za obi~ne stvari, a ukoliko je bio neko te{ko bolestan on je bio slat u bolnicu. Organizovano je za omladinu, na primer za srednjo{kolsku omladinu, bila je organizovana produ`na {kola.  Prema uzrastu su profesori predavali dva osnovna predmeta. To su  bili matematika i srpski jezik. Jer su smatrali da je to ne{to {to }e trebati. Zatim, na primer, organizovan je kurs hitne pomo}i. U  organizaciji toga partijska organizacija u jevrejskom logoru je dosta doprinela.
	Zna~i, tu je bilo komunista medju vama Jevrejima?
	- Mi smo tu do{li kao Jevreji. Ali je postojala partijska organizacija.   Organizacija Komunisti~ka partije Jugoslavije postojala je I u  susednom logoru koji je bio slovena~ki. I taj slovena~ki logor je bio pored na{eg logora. Bio je isto od nas odvojen {irokom `icom ali te dve organizacije su saradjivale.
	E, sad mi ka`ite, je su li vas tu pripremali za borbu protiv okupatora, to ispri~ajte?
	- Lea:  Sredinom 1943. godine ve} je bila takva situacija u Italiji da se znalo da se u Italiji ne{to mora desiti.   25. avgusta je Musolini pao. Ja sam bila prozvana kao srednjo{kolka i upoznata da }e jednoga momenta morati  do}i u situaciju da }emo morati u~estvovati u oslobodjenju logora. Za{to? Situacija je bila jako napeta. Bojali su se i Slovenci, a i na{i, a takodje i partijska organizacija u mestu Rabu, da bi - ukoliko dodje do kapitulacije Italije i ako  Nemci dodju - da bi se onda moglo desiti da Nemci sve ljude sravne, pobiju Tako da smo mi to negde bili saznali po~etkom septembra meseca. ^ekao se taj dan kada }e to da bude, a ve} po~etkom septembra veliki broj vojske po~eo se povla~iti.
	Sad mi recite da li ste vi u~estvovali na kursu prve pomo}i?
	- Jeste. Svr{ila sam ga, jedna grupa srednjo{kolaca zavr{ila je kurs prve pomo}i, kompletne.
	Jeste li imali neki politi~ki rad?
	- Jesmo, imali smo predavanja o politi~koj situaciji, predavanja su dr`ali partijski radnici, ovaj kurs prbve pomo}i su nam dr`ali lekari i medicinari a {kolu su nam odr`avali na{i profesori.
	Jeste li bi Blimka bili uklju~eni u neki rad?
	- Blimka: Ja sam radila u ambulanti. Logor je imao svoju ambulantu, u toj ambulanti je radio italijanski doktor koji je ina~e bio vojni lekar, a ja sam radila tamo kao neka medicinska sestra.
	Da li ste tada bili uklju~eni u neki politi~ki rad?
	- Nisam.
	Vi, Jeti, gde ste vi tada bili?
	- Jeti: Ja sam bila u bolnici.
	Jesi li ti bila uklju~ena u neki politi~ki rad?
	- Nisam bila uklju~ena ali smo imali neku saradnju. Moram re}i kolki je uticaj bio slovena~kih ~asnih sestara koji su odr`avali vezu izmedju slovena~kih logorta{a i na{ih.
	Sad mi recite kako je izgledalo kad je nova vlada uspostavljena u Italiji, kad je Musolini morao da se mi~e, {ta se desilo u logoru?
	- Jeti:   Jedno vreme je vladala ti{ina. Ni{ta nije preduzimano. Medjutim, kada su italijanski vojnici masovno po~eli da se povla~e, onda je napravljen ta~an plan soslobodjenja logora, i taj dan je bio 8. septembar 1943. godine.  U grupama su oslobodili logor i razoru`ali  s6tra`are, zauzeli su magacine oru`ja, administraciju, bez ijednog metka je to uradjeno, jer ti talijanski vojnici odmah su sve predali. I tada su logora{i uzeli stvar u svoje ruke i prvog dana oslobodjenja po~eli su, objavili su da svi koji `ele da se prijave u Narodno-oslobodila~ku Vojsku da dodju da se prijave, koji misle da ne mogu da idu u vojsku, ho}e da idu na slobodnu teritoriju, takodje treba to da izjave, takodje svi koji `ele da odu u Italiju, svi su se opredeljivali. 
	Moglo se i}i  u Italiju?
	- Moglo se. 
	Da li se moglo i ostati na ostrvu?
	- Moglo se, i ko je `eleo mogao je.
	Komanda va{a partizanska, sad da ka`em jevrejska, dala je  zna~i sve  mogu}e slobode opredeljenja?
	- Da.
	Jel osnovana jedinica tada?
	- Tada prema prijavama oni su osnivali i otpremali jedinice. Ja sam se prijavila 8. septembra i prva jedinica koja je oti{la iz Raba ja sam krenula sa tom jedinicom, nas deset devojaka Jevrejki su krenule sa slovena~kim logora{ima.
	Jel to bio Rabski bataljon?
	- Ne. To nije bio Rabski bataljon. Slovena~ki bataljon je bio. Mi smo krenuli za Novi Vinodol, na dalmatinskoj obali. Kad smo do{li u Novi Vinodol, onda se tu pravio raspored. Slovenci su se svi izjasnili da idu u Sloveniju. A obzirom da [esta li~ka....
	Vi ste bili sa deset jevrejskih devojaka kpje su posle sa  Slovencima. Jeste li pre toga zavr{ile kurs prve pomo}i?
	- To smo mi u logoru svr{ile sve to. I kad smo do{li u Novi Vinodol, na obalu Jadransku,  tu je bio raspored kud }e kuda da ide.
	Kuda su Vas  rasporedili?
	- Mene su pitali da li bi i{la u [estu li~ku diviziju jer su oni tra`ili jedan broj bolni~arki. I nas smo deset Jevrejki, omladinki, oti{le u [estu li~ku diviziju. Nismo htele u Sloveniju. I tako sam ja do{la u [estu li~ku diviziju.
	Pre nego {to krene va{e ratovanje, Blimka, kako ste vi do`iveli taj 9. septembar. [ta je sa vama bilo?
	- Blimka: Isto kao i svi drugi. Tada se postavilo pitanje {ta }emo i kuda }emo. 
	Kuda ste se vi opredelili?
	- Ja sam se opredelila kao i svi mladi koji su bili da idem u partizane. I to je bilo negde, da li je bio 9. neznam, nekoliko dana kasnije posle njih, mi smo upu}eni stavljeni na raspolo`enje {tabu 13. Primorsko-goranske Divizije.
	S kim ste evakuisani?
	- Sa nekim brodovima, neznam kolko nas je moglo biti kada sam ja i{la tada, jednim brodom smo i{li, mo`da je bilo nas 50, 60. Neznam ta~no. 
	Da li ste vi bili u takozvanom Rabskom bataljonu ?
	- Ne. nisam. Kad smo do{li javili se tamo {tabu 13. Primorsko-goranske divizije. Mene su rasporedili u ^etvrtu brigadu 13 divije koja je tada dr`ala polo`aj kod Ogulina u Lici.
	Pre nego {to predjemo na va{e ratovanje, Jeti?
	- Jeti:  Ja bih malo dopunila Blimku. U tom brodu vi{e je bilo ljudi koji se bavili sanitetu, tu je bio doktor Kon, ona je bila u sanitetu, ja sam bila medicinarka, onda Sa{a Blivajt i tako dalje. Ve}ina njih, i mi smo svi do{li u 13. Goransko-primorsku diviziju. Nas je do~ekao doktor Ju`ni}, on je bio re~erent saniteta. On se jako obradovao kad je ~uo da je dobio jednu medicinarku. Prvo je saznao da smo nas dve sestre i da bi `elele zajedno, a on je mene pitao, dobro, dobre volje pitam, gde bi `elele da idete, ho}ete u bataljon ili brigadu. Ja nisam apsolutno imala pojma o organizaciji vojske, mene se u~inio bataljon da je to ne{to veliko i ja ka`em ja }u da idem u bataljon, a on ka`e, bravo drugarice. Ja nisam znala zbog ~ega je on to rekao. Zna~i, bataljon je bio na prvoj borbenoj liniji ali ipak smo nas dve oti{le zajedno u tu ^etvrtu brigadu, ona je i{la za higijeni~arku ~etvrte brigade a mene su rasporedeli u ^etvrti bataljon te ^etvrte brigade kao referenta saniteta bataljona.
	Mogu li da pitam, kakva je to jedinica bila 13. Primorsko-goranska divizija. Kakav je njen sastav bio?
	- Ona se sastojala od Primoraca (iz Hrvatskog Primorja), Gorana (iz Gorskog Kotara) i ne{to Li~ana koji nisu napustile te krajeve kada je oti{la [esta li~ka divizija iz tih krajeva. 
	Jer ste vi imali oslobodjenu teritoriju tada?
	- Jesmo. Kako da ne. Eto, tu smo do{li. Posle kapitulacije Italije do{lo je do stvaranja velike slobodne teritorije zato {to se talijanska vojska povukla i ostalo je prazan prostor. Tu teritoriju partizani nisu mogli za vreme rata da o~uvaju ali uvek je postojala slobodna teritorija. Ja sada ho}u da ka`em da su na{i roditelji sa prvim transportom oti{li na  na{u (oslobodjenu partizansku) teritoriju.
	Gde su oti{li roditelji i gde su upu}eni?
	- Roditelji su bili upu}eni u Glinu, to je u Baniji.
	Jel to bio srpski kraj?
	- To je me{oviti kraj, ali prete`no `ive Srbi, me{ano je stanovni{tvo, ali prete`no srpsko. Na{ otac js odmah tamo stavio na raspolo`enje komandi banijskog podru~ja i oni su mu  kao stru~njaku poverili  du`nosta re~erenta za vezu podru~ja, a majka moja bila je sme{tena kod jedne seoske porodice u Klasni~u. Ona nije imala nikakvog zadu`enja, mislim ni u politi~kom ni u drugom radu, ali oni su izgleda imali obavezu da brinu, selo kao selo, da brinu o njoj. Ona je medjutim, bila vrlo sposobna i snala`ljiva `ena koja je pomagala seljanima i oni nikada nisu ostali njoj du`ni, oni su joj uvek ne{to donosili, ona nikada nije oskudevala ni u ~emu. 
	Da li znate kolko je otprilike tih starijih Jevreja, ne omladinaca bilo upu}eno i `ivelo na slobodnoj teritoriji, na tom hrvatsko-srpskom podru~ju u Lici?
	- Ja nemam saznanja o tome, mada znam da svi koji su bili stariji i{li su u oslobodjenu teritoriju. Jer, oni koji su ostali na Rabu su stradali zato {to su posle nekog vremena Nemci do{li i ponovo zaposeli ostrvo.  Normalno, mnogo ih je stradalo na putu za slobodnu teritoriju. Puno ih je stradalo, a bilo ih je dosta. 
	Ho}ete mi re}i Lea ne{to o va{em ratovanju?
	- Lea:  Ja sam do{la u [estu licku diviziju. 
	Kakva je to bila jedinica?
	- To je bila jedna elitna jedinica. 
      Ali koja? 
     - Do 43. godine nije nikada napu{tala Liku. Lika je teritorija u Hrvatskoj sa dosta srpskog stanovni{tva gde su sada (u sada{njeg gradjanskom ratu) svi Srbi isterani. Ja sam do{la u [estu li~ku i bila sam u mestu u Srbu, Tu je bila divizijska bolnica i tu sam radila kao administrator u divizijskog bolnici. Ve} kad sam do{la po~ela je pri~a da [esta li~ka divizija, koja je bila [esta proleterska divizija, naputa teritoriju Like i da ide u Bosnu i da se uklapa u Prvi proleterski korpus. I ja sam sa tom [estom li~kom kad su oni po{li, do`ivela jedan stra{an mar{. To ne}u nikada da zaboravim. To je bio tako naporan mar{, jer smo mi morali u odredjeno vreme da stignemo u Jajce u Bosni. Ali, mogu da ka`em da je to bio stra{an mar{. Ali mogu da ka`em da je bio te`ak trenutak kad smo do{li na granicu izmedju Like i Bosne.  Tu su se  zaustavili Li~ani, seljaci, partizani, jedna velika grupa, bilo ih je 50 ili 100 na granici. Kleknuli su na granicu izmedju Bosne i Like i po~eli da ljube li~ku zemlju. Oni su tako te{ko pre`ivljavali to {to ostavljaju svoj kraj, oni su oti{li u partizane i borili se, ali su se uvek borili za svoje ognji{te. Nisu mogli zamisliti da }e da idu tako daleko iako je u Lici ostala jedna grupa i ako je ostao jedan li~ki odred.  Ipak oni nisu mogli to da premoste.  Tada su komandant, zamenik komandanta I svi komesari do{li kod tih ljudi, ubedjivali ih, jer je to postojao trenutak da se mo`e desiti da jedan broj ljudi okrene ledja i vrati se.
	[ta je bila po nacionalnom sastavu ve}ina ljudstva u [estoj li~koj?
	- Bilo je ve}ina Srba iz Like. Goranska divizija je bila me{ovita. Ali je bilo ve}ina Srbi.
	Ko vam je bio komandant [este li~ke?
	- `e`elj, Srbin iz Like, kasnije komandant Titove garde, on je kasnije pre{ao u Prvu proletersku.
	[ta je bilo u Jajcu?
	- U Jajcu, to je bilo po~etkom novembra, spremalo se zasedanje AVNOJ-a.
	[ta je AVNOJ?
	- AVNOJ je Antifa{isti~ko Ve}e Narodnog Oslobodjenja Jugoslavije.
	Zna~i, drugo zasedanje AVNOJ-a, parlamenta koje je Tito osnovao kao tada{nju vlasti?
	- Jeste. Ja sam radila u tom sanitetu i jednoga dana upravnik bolnice, komandant me pozove i ka`e, da li bi ti i{la u Prvu proletersku. Pa ja neznam za{to ja da idem. Pa zna{ {ta, oni su tra`ili bolni~arku koja zna malo talijanski, koja zna neki jezik, koja je pismena, a treba mi, kod njih je osnovana hirur{ka ekipa Prve divizije. Na ~elu te hirur{ke ekipe je jedan doktor, neki italijanski pro~esor koji zna samo talijanski i `eli da instrumentarka zna taj jezik jer on ne mo`e da radi. Ja sam tako pristala i do{la u tu hirur{ku ekipu kod toga pro~esora dr Ferninando Truinji. On je do{ao iz Splita sa jednim svojim asistentom i sa jednim anesteti~arom. Njih troje je bilo, bilo je jo{ bolni~ara, bili su konjovoci, i nisu imali samo instrumentarku. I tako sam ja po~ela u Prvoj proleterskoj u toj hirur{koj ekipi da radim. I mogu da ka`em da najsre}niji deo moga `ivota upravo je bio taj kad sam radila u hirur{koj ekipi kod toga finoga ~oveka, toga Italijana, neverovatno po{tenog, pravednog ~oveka koji je po{tovao svoju zemlju ali je po{tovao i tudju zemlju. U na{oj zemlji kao hirurg radio je kao da radi i operi{e svoje Italijane. I da ka`em da je toliko bio pravedan da.  Da}u jedan primer.  Njega su htjeli da tretiraju malo bolje, jer bio je  profesor i Italijan. Pa kad god bi se do ne~eg do{lo, do malo {e}era, do malo sapuna, do ovog ili onog, oni bi poslali doktoru. A doktor, mi smo imali politi~kog delegata u hirur{koj ekipi, tom politi~kom delegatu ko je bio partijski organ, taj doktor, veliki humanista,  sve to {to je dobio i sve {to je ova divizija davala, on je davao (politickom delegatu) Jeleni Kne`evi} i ona je to delila je na jednake delove, koristili smo zajedno.
	Koja je bila tvoja putanja sa tvojom Prvom proleterskom divizijom?
	- Moja Prva proleterska divizija je krenula iz Jajca kroz Bosnu i onda je nai{la [esta nema~ka o~anziva, tada smo se borili do Banjaluke sa nema~kom ofanzivom. Kasnije smo bili kod Travnika u Bosni, sve do Sedne nemacke  ofanzive. Kad je do{la Sedma ofanziva, Nmeci  su specijalno imali zadatak da Prvu proletersku diviziju uni{te. I neka nemacka jedinica je nas progonila i mi smo se borili od Bosne do Hercegovine do Sand`aka (na granici  Srbije) i tek smo se tada odvojili od nje i pre{li u protuo~anzivu, do{li do Zlatibora i tada smo po~eli oslobodjenje Srbije. To je ve} bilo prole}e 1944. godine.  Mi smo se borili za oslobodjenje Srbije, oslobodili smo Kraljevo, U`ice, Valjevo, Ub, sva mesta sve do brda Avale  Beograda. I u oktobru 1944 u oslobdjenju Beograda sam u~estvovala.
	Da li ti je `ivot bio u opasnosti?
	- Pa da ka`em uvek mi je bio `ivot u opasnosti.  Mogu da ka`em, mi koji smo bili u logoru i mi koji smo bili u Sarajevu, i na kraju i u Mostaru mi smo prelaze}i u Narodnooslobodila~ku Vojsku osetili da smo drugi ljudi, slobodni ljudi sa istim pravima kao i ostali, tako da, ja sam bar tako ose}ala, znala sam da ono {to ~eka mene, mo`e da }eka i drugog i tre}eg. Tu smo pri~ali o sre}i, da li }e me to uhvatiti ili pogoditi. A nema nikakve razlike u tretmanu. Zato ka`em, ja nikad nisam mislila da li }u poginuti. Na primer, u oslobodjenju Beograda onda sam mogla sto puta da poginem, zato {to smo mi hirur{ka ekipa stalno i{li za na{im jedinicama, mi nismo mogli da budemo 30 ili 50 kilometara daleko.
	Gde si bila posle oslobodjenja Beograda?
	- Ja sam onda krenula za Srem. Na Sremski front i tu je Prva proleterska brigada zaustavljena kod Tovarnika i nismo mogli dalje, jer su se Nemci tu u{am~ili i morali su da povuku neke jedinice. I 17. januara 1945. godine mi smo bili  kod Tovarnika kraj [ida, a [id je u Sremu, to su mala sela.
	Jel to ve} ravnica, Panonska nizija, iznad reke Save gde je za partizane bilo te{ko ratovati?
	- Nemci su napravili jedan stra{an proboj i uspeli su da probiju na{e redove kod Tovarnika gde je bila moja hirur{ka ekipa i divizijskaa bolnice. Ja sam dobila nalog od komandanta da smesta evakui{em  hirur{ku ekipu, sve smo stavili {to se moglo na sanke i ljudi su se povukli i ja sam po{la u {tab da javim da smo krenuli. Samo {to sam iza{la iza jedne kapije na dva koraka, 20 30 metara ispred mene pojavili su se Nemci i belim ~ar{avima pokriveni kao {to je bio januarski sneg i osuli ra~al i ja sam ranjena u obe noge. Bila sam prisebna i legla sam. Pala sam, tako da su oni mislili da sam  mrtva. Ali u glavi mi je sve bilo da moram tih dva metara da napravim, da dopuzim, da  nekako udjem u kapiju i to sam uradila. Po{to sam imala kao uvjek torbicu za prvu pomo}, ja sam sebi napravila dva zavoja prve pomo}i, ono {to mi je tu bilo, jako je bilo krvarenje, ja sam sebi zavezala. Koliko sam tu bila i kako, neznam, ja sam pala u nesves, nisam znala {ta se de{ava samnom dok jednog momenta nisam osetila udarac u ~izmu i stra{an bol. Ja sam jauknula, do{la malo svesti i ~ujem, `iva je. Okrenu me, poznaju me, moja dva druga iz Prve proleterske. [ta da rade samnom, Nemci su 30 metara daleko, bore se u Tovarniku na ulicama, sa ove strane samo, prema [idu, jo{ jedan otvor ima. Ne mo`emo da ostanemo, bar da je jedan kilometar, ka`u oni, izvu}emo, da nadjemo nekoga, neka nosila ili bilo {ta. I bogami oni to urade.  Obzirom da su me poznavali re{ili su da me u svakom slu~aju odvuku sa tog mesta bar jedan kilometar da bi mogli na}i neko re{enje kako bi mogli da me dovuku do [ida.  Ali me nisu vukli samo jedan kilometar nego dva, posle toga na{li neka nosila, neko je ostavio nosila, nije mu se vi{e nosilo, i samo njih dvoje me vukli jo{ jedan kilometar. I kasnije su nai{li na neka svoja dva ratna druga i njih ~etvoro me dovukli do [ida. Ja se samo se}am nekih bolova, ali nisam bila svesna uop{te situacije, jer i ovo {to pri~am pri~am jer su oni kasnije do{li kod mene i oni mi to pri~ali. U [idu su na{li kamione koji su prevozili ranjenike za Sremsku Mitrovicu, jer u Sremskoj Mitrovici je bila sabirna bolnica u kojoj su se ranjenici sabirali I operisali i kasnije rasporedjivali po oslobodjenoj teritoriji. S tim kamionom sam oti{la za Sremsku Mitrovicu i na moju sre}u poznavala sam jednoga doktora Voju Djukanovi}a koji je bio tamo komandant sabirne bolnice i on me je video medju stotine ranjenika u jednoj {koli, izvukao me i tako da je hirurg operisao ovu nogu koja je bila te{ko ranjena i ovu nogu koja je bila malo ranjena ali u zadnjem momentu zato {to je meni povezica jako dugo stajala.  Ja nisam bila svesna toga, ali da nisam stavila zavoj ja bih iskrvarila. Dalje sam ostala u Sremskoj Mitrovici, prebacili me u Beograd u vojnu bolnicu na le~enje. Kad sam ozdravila ostala sam da radim u vojnoj bolnici kao komesar jednoga odeljka, i ostala sam  u vojsci do 28. januara 46. godine.
	Da li si dobila neki ~in?
	- Nisam, bila sam politi~ki komesar i nisam to nikada regulisala. 28. januara 1946. sam se demobilisala iz vojske.  Tada sam po{la da zavr{im trgova~ku akademiju.
	Gde si zavr{ila?
	- U Beogradu sam zavr{ila. Drugi prekinuti razred mi je priznat a tre}i razred sam zavr{ila. ]im sam zavr{ila {kolu konkurisala sam u Ministarstvu inostranih poslova i zaposlila sam se u Upravi za materijalno finansijske poslove u Ministarstvu inostranih poslova kao re~erent. Bila sam prvo re~erent,  kasnije sam postala {ef Odseka, pa kasnije pomo}nik na~elnika.  Moju slu`bu sam zavr{ila kao na~elnik Uprave za finansijsko-materijalne poslove, to je radno mesto u rangu opunomo}enog ministra u Sekretarijatu za Inostrane Poslove. To mesto je rangirano. 
       I tu si se u SIP-u penzionisala?
	- I tu sam se penzionisala. Zna~i, jedno radno mesto u celom mom radnom veku.
	Kad si osnovala porodicu?
	- Udala sam se marta 1945. godine za Ivu Popovi}a. On je bio moj ratni drug. Mi smo se upoznali u Jajcu 43. godine. On je bio medicinar, nedostajala su mu samo jo{ dva ispita da zavr{i fakultet i radio je u hirurskoj ekipi Prve proleterske divizije sa italijanskim hirurgomTuinijem ~esto, mislim sa su mu nedostajala samo jo{  dva predmeta da zavr{i. Kad sam  bila ranjena a on je do{ao u Beograd, mi smo se marta 1945. godine registrovali, odnosno ven~ali se, i tako ostali u braku do njegove smrti. On je umro 23. decembra 1976. godine.
	Jeli  on posle rata zavr{io medicinu?
	- On je zavr{io medicinu. On je specijalizirao hirurgiju. Zavr{io je specijalnost hirurgije, on se razvijao i na Medicinskom ~akultetu postao je redovni pro~esor Medicinskog ~akulteta u Beogradu. To mu je bilo poslednje zvanje. Imam dvoje dece, }erku i sina, imam dva unuka.
	Jeti, ti se bila partizanka u 13. Primorsko-goranskoj diviziji. Ti si bila u bataljonu referent saniteta, kakav  je bio tvoj ratni put ?
	- Jeti: Kada sam do{la u bataljon, ja nisam uop{te imala prestave o borbi  ali sam znala dosta toga, imala sam bolni~kog iskustva  Pa od onog ratnog trofea {to smo imali, od zarobljenog sanitetskog materijala sam sebi uradila ambulantu upravo tako kao da }u neke vizite primati tamo. A ovi moji komandanti kad su do{li oni se zadivili ali i malo nasmejali, ona misli da  }emo mi ovde ostati.  Ve} drugog dana dobili smo naredjenje da kre}emo u borbu i ja to sve onako spakujem.  Tada je komanda ^etvrte brigade bila u Gomirju, u rodnog mjesta moga Bogdana, budu}ega moga supruga, a to je blizu Ogulina, 15 kilometara od Ogulina u Lici. I mene su uputili na jedan pokret, spremi se, ki{a pada, no}, ja pitam gde idemo, niko ne ka`e, svi {ute. Ali sva sre}a u tom bataljonu u samoj komandi bataljona nisu suvi{e mladi ljudi bili, bili su ljudi koji su imali nekolko godina vi{e od nas, a bilo je i Primoraca koji su imali ipak obzira prema jednom `enskom ~eljadetu gradskom koje je do{lo, a ja stalno zapitkujem i hodamo po onom blatu po onim selima, po onim vr~agama, pa gde idemo, medjutim, oni ka`u, ne pitaj. On je vidio koliko sam ja dosadna pa ka`e, idemo u Ogulin. Ja ne idem na Ogulin. Jer Ogulin je bio pojam, leglo okorelih usta{a. I}i }e{ ti, i}i}e{ ti.
	Napad partizana?
	- Sa korduna{kim jedinicama mi smo opkolili (Ogulin), medjutim, oni su bili jako utvrdjeni, oni su imali voz blindirani i oni su {etali po pruzi, mi nismo mogli ni{ta napraviti, mi nismo ni imali tako ne{to te{ko, oni su nas po onim brdima samo tukli i mi nismo mogli ma}i nikuda. I oko mene samo jedan pada, drugi pada, vidim ja, ovde se samo ranjava, ovde se umire a ose}am se odgovornom. U`asno ne{to. Po~eli nas bombardovati. Tako da sam prvu golgotu do`ivela na tom prvom vatrenom kr{tenju, nisam htjel~a da poka`em nikakav strah. 
	Da li si ti bila jedina u tom sanitetu, jesi li imala nekog lekara?
	- Imala sam svoga pomo}nika koji je prevozio u Su{aku ambulantna kola, on ovde nije imao nikakva kola.
	Zna~i, ti si bila jedino medicinska osoblje?
	- Jedino. A u ~etama sam imala priu~ene bolni~are. I tako da nismo bili spremni nego smo improvizirali nosila. Ja sam tr~ala od jednog do drugog ranjenika. Mene su posmatrali komandno osoblje prosto nisu vjerovali da tako neiskusna I mlada I sa onim strahom sa kojim sam po{la na O|gulin da sam ipak ne{to uspela i uspela sam da povu~em sve ranjenike, da im pru`im prvu pomo} i da se povu~emo iz Ogulina. 
	Kad je to bilo, kog meseca?
	- To je bilo septembra, oktobra 43.
	Zna~i, ubrzo posle odlaska sa Raba?
	- Ubrzo. 
	I?
	- I onda smo dobili nalog da kre}emo prema Lici. Ve} je bio po~ela ki{a i snjega je bilo. Ja sam izgubila vezu sa Blimkom, na{le smo se tamo negde docnije na nekoj livadi, to je bilo povla~enje i be`anje. Veliku golgotu smo pro{li. To je bila o~anziva. Nemci su preduzeli jednu veliku ofanzivu sa motorizacijom, sa tenkovima i zato mi nismo bili u stanju, mi smo se morali povla~iti i to preko {uma. Ali najte`i nam je put bio kad smo do{li blizu Senja (u Hrvatskom Primorju)   Tamo  ima jedno kr{evito brdo, zove se Alan. To je bila jedna takva vetrometina, to je bila takva hladno}a da nas je zanosilo, bacalo, mi smo se razdvajali, jedva smo se skupili.  Mi smo satima hodali da bi se dokopali  prvih polja, li~kih i kad smo ugledali prve ku}e kao da nas je ne{to ozarilo. Mi onako umorni, do padanja, mi kad smo ugledali ku}e neki nesvjesna snaga u nama se pojavila i kao {to je partizanskiki obi~aj bio mi smo se nekoliko ljudi skupilo u stroj i po~eli da pjevamo partizanske pjesme.  Jer bio je obi~aj kad se ulazi u selo da si pokazao hrabrost da dolaze partizani. I onda tu su nas seljani primili, malo smo se okrepili i do{li smo u Oto~ac. A u Oto~cu je tada bilo neko sanitetsko odeljenje i neki delovi Glavnog {taba Hrvatske. Tu smo zatekli starije Jevreje koji su do{li iz Raba. Ja sam tada tra`ila moje roditelje i ja nisam ~ula za njih tada. I onda smo nastavili i borili se dalje okolo Gospi}a. Opet jedno `ari{te okorelih usta{a. I tu smo jako mnogo imali borbe. [ta da vam ka`em, to je bilo, imali smo mnogo ranjenika, u medjuvremenu ja sam oti{la iz bataljona u brigadu, onda me slali ~ak u Operativni {tab za Liku, pa su me slali i u bolnicu.  Gde god je trebalo mene su prebacivali jer sam bila tra`ena kao medicinarka. Negde 1945. godine, posle jedne ofanzive li~ke, mi smo pre{li u Kordun i ja sam imala zadatak da preko Plitvi~kih jezera, a sa svih strana su bile usta{e, prevedem 150 ranjenika, sve koji su bili pokretni, I to bez ikakve za{tite. Mi smo tr~ali, oni su nas tukli, ja Plitvi~ka jezera nikako ne pamtim po lepotama i ja Plitvi~ka jezera i prelazak preko njih pamtim kao golgotu.
	Ko je bila va{a mar{uta, gde si vodila ranjenike?
	- Vodila sam ranjenike prema Baniji, prema Topuskom i onaj ~itav krug bolnica oko toga. Tu su bile jedinice Glavnog {taba Hrvatske. 
	Koliko je kilometara bio dug put taj?
	- Ne znam. Hodali smo, hodali smo, padali smo, ja sam dobila zapaljenje mehura, lako je bilo mu{karcima, te{ko je bilo `eni u jedinici borbenoj. I tada sam u Topuskom, ja sam znala da se moj otac nalazi tu negde, ugledala na taljigama u vojni~koj uni~ormi moga tatu. On se ve} pribli`avao {ezdesetim godinama, stariji ~ovek. On se iznenadio i ka`e da ide na put ali da nam se majka nalazi u Klasni}u, a to je bila moja mar{uta gde sam ja trebala da vodim dalje i rasporedjujem moje ranjenike. I tu su odlu~ili da me zadr`e na oficirsko-sanitetskom kursu kod Klasni}a na Baniji, zvale se [amarice. Tu je bila bolnica partizanska, gde su nam predavali najbolji lekari, profesor doktor Han, profsor doktor ^ernozubov i jo{ mnogi drugi tako da su me oni nau~ili novoj doktrini obrade vojnika i ranjenika. Posle toga sam se ponovo vratila u brigadu i onda su nastupila ve} 1945 posle  oslobodjenja Beograda oktobra 44. Mi smo jo{ do 15. maja 1945 vodili borbe i i{li smo kroz ~itavu Liku prema Rijeci i iznad Rijeke, kona~no dok nismo slomili jednu veliku jedinicu u Ilirskoj Bistrici.
	Zna~i vi ste bili u partizanskim jedinicama koje su i{le prema Rijeci na Jadranskom moru i prema Trstu?
	- Da. Tu je bilo mnogo ranjenika, mnogo problema, mnogo stradalih, tu je bilo najte`e tada. Jer dok su se svi malo odmarali, sanitet je trebao da radi.
	Gde si zavr{ila ratovanje?
	- Ratovanje sam zavr{ila u Puli, u Istri.
	Gde su te prebacili posle primirja?
	- Do{lo je naredjenje od Sanitetske uprave iz Beograd da se po{alju medicinari da zavr{e fakultet. Meni re~erent saniteta nije verovao da sam  medicinarka, pogotovo da sam zavr{ila ve} prvi rigoroz  No ja sam imala u d`epu prokisli dja~ki list, onaj isti list koji sam imalaq kada su me uhapsili i ja sam to dokumentovala.   I ....tako sam ja oti{la za Beograd i nastavila studije i zavr{ila sam 1947. godine medicinu.
	I gde si onda slu`bovala?
	- 1947. godine sam oti{la na sta` u Ljubljanu i tamo sam se udala za moga supruga Bogdana.
	On je odakle?
	- On je iz Gorskog Kotara, Srbin, partizan, zamenik komandanta divizije.
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- On je bio zamenik komandatna divizije. 
Rekla si meni da je on narodni heroj.
- On je narodni heroj medju prvima od 1950. godina kada su progla{eni heroji.
Gde si se udala, u Beogradu?
- U Ljubljani. Medjutim, ve} januara 1946. on je upu}en u Sovjetski Savez u Frunzeovu akademiju. Ja sam se vratila u Beograd, zavr{ila sta` i onda sam dobila specijalizaciju za de~je bolesti tako da sam  1952. godine zavr{ila specijalizaciju za de~ije bolesti. 
Zna~i ostala si vojni lekar, specijalista za de~je bolesti. Jesi li radila u Vojnoj akademiji?
- Do tada je bila Vojna bolnica, a onda je postala  Vojno medicinska akademija.
[to bi rekli klini~ka bolnica.
- Da, sem toga bila sam sa svojim suprugom u Novom Sadu, tu sam isto nastavu vodila, kad sam se vratila opet sam vodila nastavu, izvela sam obuku...
Dokle si bila vojni lekar, kad si se penzionisala?
- Do 1980. Pukovnik sam u penziji. Imam dvoje dece, k}erku, rodjenu 1949. godine i sina 1954. godine. Obadvoje su diplomirali, svako u svojoj struci i svako ima po jedno dete. Tako da imam dva unuka.
Blimka, ho}ete li nam ispri~ati va{e ratovanje?
- S obzirom na du`nost koju sam  imala dok sam bila u borbi, obi~no sam bila malo podalje od mesta gde su se vodile borbe. Bila sam bolni~arka brigade, zna~i bila sam vezana za {tab brigade, a posle toga sam radila u administraciji brigade, pa posle toga {taba divizije. Jer oni su smatrali da je mo`da {teta da ja kao pismena devojka, koja je zavr{ila gimnaziju, za ono vreme to je zna~ilo veliku kvalifikaciju, da ja budem negde higijeni~arka ili bolni~arka i da }e me bolje iskoristiti ako radim u {tabu administrativne poslove. Tako da sam ja bila obi~no dalje od borbe.  Jeti to nije rekla, na{e jedinice nisu imale onaj borbeni put kao {to je imala [esta li~ka i Prva proleterska koje su imale zadatak da prodju celu Bosnu, da idu u Srbiju I da oslobadjaju Srbiju.  Mi smo se morali dr`ati onog terena na kome smo bili. I njega dr`ati, vezati one garnizone, bili su jaki garnizoni u svim tim mestima i u Lici i u Gorskom Kotaru.  To su bili Oto~ac, Gospi}, pa Ogulin, to su sve bili jaki garnizoni i na{a je du`nost bila da ve`emo te garnizone.
To su bili usta{ki, hrvatski ili  nema~ki garnizoni?
- Tu je bilo i Nemaca, hrvatskih usta{a i legije i domobrana.regularne hrvatske vojske, tu je bilo svega. E, sad ho}u da ka`em, po{to sam bila u takvim jedinicama ja nisam bila izlo`ena u borbi kao {to su bili drugi izlo`eni, po{to sam bila na takvoj du`nosti.  Ali sam bila izlo`ena svim neda}am koje su pratile takve jedinice. To su bila dugotrajna, dugo~asovna pe{a~enja, pa onda nedostatak hrane.  Na{e jedinice bile su poznate po tome da su jako lo{u ishranu imale, jer su bile na teritoriji koja je bila vi{e puta paljena, plja~kana, tako da seljaci nama nisu mogli mnogo da daju. Onda, recimo, bili smo izlo`eni raznim atmosferskim nepogodama, ki{i, vetrovima, smrzavanju.  Ja sam, recimo, bila u situaciji da sam dva puta izbegla smrt od smrzavanja. Ja sam u mar{u po zimi sela da se odmorim i ja sam se uko~ila i nisam mogla da krenem. I da slu~ajno nije nai{ao jedan drug na skijama i da me nije video, ja bih tamo ostala. I jo{ jedanput sam isto do`ivela sli}an slu~aj kada smo imali jedan dugi mar{, po snegu.  Nisam imala obu}u, isto tako sam pala, kako je vetar bio, ki{a, ja sam bila sva izmorena, izmrcvarena, pala sam i mene su isto tako na{li i spasili me smrti. 
Gde je to bilo, na kom terenu?
- To je sve bilo tamo: Lika, Gorski Kotar, Hrvatsko Primorje...
Tu su te{ke o{tre zime, surove?
- U Lici su specijalno o{tre zime. 
Dokle si ratovala?
- Pa do 15. maja 1945. godine. Htela bih da ka`em da su na{e jedinice su tek u 1945. godini, kad je bila op{ta ofanziva na{e vojske, dobile zadatak da izidju na italijansko-jugoslovensku granicu, to zna~i, u Goricu da dodju pre engleskih jedinica. Mi smo hteli Goricu da imamo. I mi smo i{li usiljenim mar{om. Pod borbom do  Gorice. I ja sam 15. maj 1945. godine do`ivjela u Gorici. Samo ne u italijanskoj Gorici, nego u Novoj Gorici, pograni~nom satelitskom gradu.  Gorica je ustvari podeljena bila.  Italijani su dobili Staru Goricu a Jugosloveni, odnosno Slovenci su napravili Novu Goricu na granici. Mi smo tamo do{li, to je ipak bio neki grad, to je bila neka civilizacija prema onom {to smo  imali ranije, mislim u ovim drugim krajevima.  I do{li smo u onim li~kim cokulama, vunenim li~kim ~arapama, odevene u engleske uniforme, one mu{ke pantalone, i komesar na{e divizije kad je video kako idu obu~ene devojke u civilu, naredio je da nam se sa{iju nova odela, sa suknjama, da nam se od padobrana naprave bluze, da nam se sa{ije ve{, sve da ne bi mi lo{e ose}ale po{to smo imale prilike da vidimo `ene iz civilizacije, da ne bi imale manji ose}aj vrednosti da smo kao lo{e odeveni borci podcenjene. 
Ili da se stanovni{tvo od vas ne bi upla{ilo?
- Nije, ne, samo mogu da vam ka`em kad smo i{li kroz Slovena~ko Primorje, to ja sada moram da ka`em zato {to su se Slovenci od nas sada ocepili, od Jugoslavije, kad smo i{li kroz Slovena~ko Primorje nas je stanovni{tvo sve pod slavolucima do~ekalo. To su bile  parole: Tukaj Jugoslavija, ovde je Jugoslavija. To je bilo ne{to neverovatno, a kada je posle toga  bila done{ena odluka da se mi, na{a vojska,  mora povu~i iz Gorice, onda su `ene legle na cestu i nisu dozvolile na{oj motorizaciji i tenkovima da prodju. Nisu nam dozvolili da odemo. Pa sad vi uporedite takvo raspolo`ennje naroda sa ovim {to se desilo 50 godina kasnije, 1991. godine, kad su Slovenci gonili i opkoljavali pograni~ne jedinice Jugoslovenske vojske. 
  Kada  se rat zavr{io, ja sam  tra`ila demobilizaciju. Ja sam isto imala nameru da nastavim {kolovanje, ne{to na fakultetu. Medjutim, meni nisu odobrili demobilizaciju. Jer, u ono vreme bili su ovakvi kadrovi, kao {to se onda govorilo, deficitarni, malo je bilo u armiji pismenih ljudi i jednostavno su me zadr`ali zbog toga. Pismeni ljudi, kucala san na ma{inu, znala sam stenografiju i tako dalje i ja sam ostala u armiji do 1956. godine. I demobilisana sam u ~inu kapetana. Ja sam tada mogla da ostvarim i penziju, ali mi se u~inilo da sam suvi{e mlada za penziju i onda sam se zaposlila u jednoj medjunarodnoj {pediciji gde sam radila jo{ deset godina. A posle toga sam oti{la u penziju. I ja sada primam vojnu penziju kao kapetan prve klase.
  Udala sam se 1948. godine za moga kolegu, zato {to smo u Ljubljani zajedno radili u {tabu ^etvrte armije. Normalno, menjali smo mesto stanovanja dok je on slu`bovao i dok sam ja slu`bovala, `iveli smo u Ljubljani, pa u Puli, Zagrebu, Beograd i tako dalje.  Imam dva sina odrasla i imam tri unuka. Moj suprug je iz okoline Rijeke, Primorac, Hrvat, koji je oti{ao u partizane rane 1943. godine. On nije morao da ide, njega niko nije gonio, on je i{ao iz ~istog idealizma kao {to je mnogo njih koji su bili u partizanima.  Nisu morali da idu nego su iz idealizma i{li u partizane. [to nije slu~aj sa nama. Ja ho}u da ka`em i to mnogo puta su mene pitali kako ti kao gradska devojka da si se odlu~ila na jedan takav put. A ja sam govorila, nama je ta odluka iznudjena, mi drugoga izbora nismo imali, jer to je bilo jedino mesto gde smo bili tretirani kao ljudi i gde smo mogli da umremo kao ljudi. 

Neko je spomenuo o posebnim problemima i te{ko}ama `ena u partizanima. Kako ste vi kao `ena odr`avali higijenske uslove, ako smem da pitam, jeste li odr`ale menstruaciju tada ili je izgubile, i da li ima nekih posledica?
- Bilo je `ena koje jesu, a bilo je `ena koje nisu.  Kad god sam do{la u neko selo, prva stvar  mi je bila da odem da tra`im od doma}ice da mi zagreje vodu, da odem negde gde sam bila sklonjena, ako nigde drugde u {talu gde su bile krave, da se tamo operem. I to su ve} znali svi  gde tada se nalazi Blimka. 
   - Jeti: A ja da ka`em ne{to kao referent saniteta.  Imala sam  bolni~are, referente saniteta bataljona i bolni~arke i uvijek sam ja kriju}i ono {to nam je najsvetije bilo -  prvi zavoj, vatu i ne{to, svakoj sam kradom davala da odr`i higijenu. I u tom smislu sam dijelovala.  I ja sam bila u grubim uslovima, gradsko dete, fakultetski delimi~no obrazovana `ena i Jevrejka. Oni nisu znali mnogo ko je Jevrejka, ko nije, nisu oni svi bili toliko politi~ki brazovani da bi imali politicki  refleks, oni su i{li snagom borbe za slobodu. Tako da neke navike koje sam ja na njih prenosila, njima je to dobrodo{lo bilo, razumete. 
   Znate {ta, {to se ti~e  higijene i odr`avanja menstrualnog ciklusa, i to je bilo individualno. Menstrualni ciklus ja sam odr`ala  skroz. [to se ti~e higijene, verujte,  bili su te{ki uslovi, ali nikad ne mogu da ka`em da su bili takvi te{ki uslovi da ~ovek, da `ena nije sebi mogla priu{titi. Ja sam radila u hirur{koj ekipi, uvek sam mogla da odvojim {to mi treba, u svakom selu u koje sam do{la dobila sam vodu. Kad sam radila u bolnici mi smo `ene napravili velike duga~ke barake, napravili smo paravan od }ebadi, rupu u dasci na podu i tu smo topili sneg, pepeo kuvale, ~istile smo se i prale. 
I vidim ni jedna nije imala posledice Sve ste rodile decu?
    - Da vam ka`em sve smo bile uvek oprane, ~iste, ko{ulja se poderala, ali je bila bela kragna. 
Sad mi ka`ite, jesu li znali u va{oj jedinici  da ste Jevrejke?
  - Jeti:  Jesu  Ima jedan dokumenat koji je moj surpug na{ao kad je ne{to prou~avao i pisao monografiju o borbama u tom kraju.  Onda je na{ao u arhivi spisak na{eg bataljona, pa pi{e: Hrvata toliko, Srba toliko, Jevreja jedan. To sam ja.
   - Lea:  I kod mene, u Prvoj proleterskoj bilo je puno Jevreja, znate to su bili borci 1941. godine.  Kod nas to nikada nije predstavljalo neko pitanje, upravo svi su se otimali da dobiju nekoga sposobnog da mo`e da izvr{ava sve zadatke.
Koje  Jevreje znate iz Prve proleterske kad ste vi u njoj bili bili?
     - Lea: U svim bataljonima i brigadi i diviziji ih je  bilo, ali ne znam imena,ne mogu da se setim.
Blinka, kakvo je va{e jevrejsko iskustvo, da li su u partizanima znali su da ste Jevrejka I jeli bilo  uvek prijateljsko dr`anje...
    - Blimka: Ne, ne, nikad nije bilo problema, nikad nije bilo uvreda na takav ra~un. To je bilo jako ka`njivo u partizanima, uop{te vredjanje nacije bilo koje. Da je neko spo~itnuo da je Srbin, da je neko spo~itnuo da je Hrvat, ili da je Jevrej, to je bilo strogo ka`njavano, nije bilo govora o tome.
Zna~i tu je bilo bratstvo, jedinstvo..
   -  Blimka: Jeste. Mi smo imali sre}u kao u`a porodica da izbegnemo Holokaust, ali zato je na{a {ira familija kako sa o~eve takoi sa maj~ine strane mnogo stradala. Na{ otac je u Galiciji imao brata o`enjenoga, imao je decu od dvojice bra}e koji su pre rata bili umrli  Iza rata on se preko raznih organizacija interesovao da bi saznao njihovu sudbinu, ni{ta nije mogao da sazna, pa smo onda kako je vreme proticalo dolazili do zaklju~ka da su oni svi stradali. Jer da nije tako, bar bi se neko od njih  javio.
Sa maj~ine strane, u Zvorniku je `ivjela, u Bosni, velika porodica Grasijani. To je bila na{a baka, tu je bilo sedmero na{ih ujaka, to zna~i mamine bra}e, petoro od njih su bili o`enjeni, sa decom, tu su bile tri mamine sestre, od toga dve udate sa mu`evima i decom. Sve je to zavr{ilo u logorima smrti. Najve}i dio mamine porodice je stradao u Zvorniku. Oni su do maja 1942. godine `iveli u Zvorniku u nadi da }e pre`iveti zato {to lokalne vlasti nisu bile neprijateljski raspolo`ene prema njima. 
Ko je dr`ao vlast u Zvorniku?
    - Bila je to Nezavisna Dr`ava Hrvatska. Ali oni koji su bili na lokalnom nivou vlasti  su tolerisali `ivot Jevrejima tamo. Medjutim, kad su Nemci iz Srbije saznali da u Zvorniku ima jedna velika jevrejska zajednica koja `ivi slobodno oni su poslali svoje jedinice ili ne znam kako ve}, oni su sve Jevreje pokupili u  Zvorniku i odveli  ih u Banji~ki logor u Beograd, gde su u roku od nekoliko dana likvidirani. Na{a babe, koja se zvala Sinjora, imala je 72 godine, svi drugi su bili u najboljim godinama `ivota. I, deca od jedne godine starosti do 18 godine starosti. Sve je to pobijeno.
Samo, objasnite da je Zvornik jedan mali gradi} na reci Drini, koja razdvaja Srbiju od Bosne i Zvornik je bio na bosanskoj strani, ali su Nemci na{li za shodno da udju i na teritoriju Nezavisne Dr`ave Hrvatske i da pokupe Jevreje i da ih dovedu ovamo u Beograd i da ih tu pobiju. 
      -  Imali smo jednu tetku koja je bila udata u Tuzli i jednu tetku koja je bila udata u Sarajevo, oni su odvedeni.  Mu` i dva sina tetke iz Tuzle odvedeni su u Jasenovac, usta{ki logor smrti, a ona je odvedena u Loborgrad.  A tetka koja je `ivjela u Sarajevu odvedena je zajedno sa malim sinom u logor u Djakovo. Ho}u da ka`em da je to bila jedna ogromna familija koja je nestala. 19 ~lanova porodice Gracijani je nestalo u Holokastu. Samo smo se spasili mi, s maj~ine strane, i jo{ jedna na{a sestra od ujaka koja sada `ivi u Zenici, u Bosni.  Ona je imala drugu sudbinu.  Ona je bila usvojena od svoga ujaka  i rat ih je zatekao negde u Fo~i. Pa su oni onda kako god su Nemci napredovali be`ali ispred Nemaca i na kraju su zavr{ili u Crnoj Gori.  Tamo su se nekako snalazili i niko ih nije dirao, dok nisu Nemci do{li. Kad su Talijani napustili Crnu Goru do{li su Nemci, onda su pokupili i njih ali su pokupili i ne{to crnogorskog stanovni{tva koje je bilo neprijateljski raspolo`eno prema njima i oni su bile odvedeni u jedan nema~ki logor.  Ona sa svojom ujnom u jedan nema~ki logor i pre`ivele su taj logor i jedna i druga. Njena pomajka, ta ujna, radila je u kuhinji. I svaki put kad je do{la iz logorske kuhinje u baraku donela bi joj hranu toj maloj.  Ona je bila dete tada, uvek bi joj donela ne{to, ili neku {argarepu ili bilo {ta. Tetka mi se zove Lenka Grasiani i `ivi u Zenici. 
A recite, taj va{ deda u Zvorniku ~ime se on bavio kad je tolku decu imao tri-~etiri }erke i sedam sinova...? 
    - Sedamnaestoro dece je moja baka rodila, jedanaestoro je 1941. godine bilo `ivo. Taj na{ deda, Samuel Grasiani, do{ao je za vreme turske vladavine iz Carigrada. Do{ao je u Bosnu i tamo je upoznao na{u babu Sinjoru, koja je ina~e bila rodjena Levi i iz Bijeljine, tamo je bila rodjena. Ona je rodila 17 dece, od toga 11 dece othranila do punoljetstva. I njih su zvali u Zvorniku Stambolije. Zato {to je on do{ao iz Istambula. Deda je bio neki mali trgovac, pa da bi ishranio onoliku decu iznajmio je jedan komad zemlje pa je ne{to sejao na toj zemlji da bi hleb mogao imati, da bi nahraniti mogao toliku decu. Njoj su govorili, po{to je uvek imala ili dete na sisi ili dete u trbuhu: Stambolijice, ti ne do~eka leta bez deteta. Ali on dok je `iveo u Istambulu, bio je  trgovac koji je na kolima nosio robu iz Istambula kroz ove zemlje do Budimpe{te. Iz Budimpe{te je nosio robu u Istambul. I tako prolaze}i kroz Zvornik upoznao je na{u baku. On je spadao u trgovce, koji su na kolima nosili sve mogu}e. Tako je on i ishranjivao toliku porodicu. Ali na`alost, rano je  umro za vreme Prvog svetskog rata.
Grasiani  su sefardi iz Turske?
    - Ali on je putovao, vodio je ~itavu porodicu sa sobom.  I po pri~i na{e majke, oni su do`ivili po`ar u Carigradu, pa onda bili u Aleksandriji, pa gde jo{ nisu bili sa tolikom djecom i vratili se ponovo u Zvornik. 
To zna~i  od {ire familije vi ste sve izgubili, vi ste jedini ostali `ivi. Spomenuli ste mi kako ste odali priznanje porodici Kraljevi}.
   - Kad se rat zavr{io, kad smo malo sredili na{e `ivote, uvek smo razmi{ljali o tome kako bismo se mi njima odu`ili. Pa kad smo bili 1985. godine u Izraelu, onda smo i{li i da obidjemo Jadva{en i onda smo saznali da je Jadva{en uspostavio jedno priznanje koje se zove Pravednici sveta i koje se dodeljuje onim pripadnicima drugih nacija koji su spasili barem jedan Jevrejski `ivot. I onda smo, po{to mi tada jo{ nismo imali diplomatske odnose sa Izraelom, mi nismo mogli odmah taj predlog za dodelu tog priznanja da podnesemo, pa smo to u~inili 1990. godine, negde polovinom, podneli smo taj zahtev, a u januaru 1993. godine do{lo je od Jadva{ena pozitivno re{enje.  Dodeljeno je odlikovanje posthumno Ivi i Adi Kraljevi} i to priznanje predato je u Jevrejskoj op{tini u Zagrebu 1993. godine, njihovoj deci, Ingi i Borisu Kraljevi}u.
A sad mi recite jesu li Inga i Boris ostali `ivi.
     - Jesu. Oni u Zagrebu `ive. Inge je jedno vreme bila u usta{kom logoru smrti Jasenovac, ali su je uspeli da oslobode, zato {to je bila maloletna, a verovatno su bile i neke veze po sredi. Bila je u partizanima. Brat nije. 
Kako su njihovi roditelji do~ekali kraj rata?
    - Oni su u Zagrebu do~ekali kraj rata, jer su iz Sarajeva oti{li u Zagreb. Inga se u Zagrebu {kolovala, zavr{ila Pravni fakultet, udala se i ima jednog sina. Zavr{ila je prava, radila je u Izvr{nom ve}u Hrvatske, u vladi Hrvatske.  Kasnije je bila predstavnik Skup{tine (Sabora). Dan danas mi odr`avamo veze,  prijateljstvo koje smo sa njima imali.
Sada jedno pitanje, ko je voljan neka odgovori. Vas tri ste spasili svoj `ivot da ka`em blagodare}i izvesnoj bliskosti levom pokretu i u~e{}u u oslobodila~koj borbi. Ali ste time i ugradile svoje najbolje godine u stvaranju ove dr`ave. Kako ste do`iveli propadanje ove dr`ave i ovu u`asnu borbu kojoj se verovatno niste nadali.
    - Blimka: Pa, sigurno da smo do`iveli to te{ko. To je za nas bilo jako te{ko. Vidite da smo mi i udate. Ja sam udata za Hrvata, ona je udata za Srbina. Ona je bila udata za Crnogorca. Prema tome, nama je tudj svaki nacionalizam koji je {ovinisti~ki, koji sadr`i mr`nju prema drugim ljudima koji nisu tvoje nacionalnosti.  Nama je to sve tudje, pa mi smo takvo vaspitanje dobili kad smo bili u partizanima i ina~e. Prema tome, nama sve ovo {to se dogadjalo, nama je jako te{ko. To je sigurno. Ali, ako se govori o krivici, onda se ne mo`e uop{te govoriti o nekoj agresiji od strane Srba, jer Srbi su se de fakto branili. Oni nisu bili agresori, oni su u jednoj zemlji `iveli i hteli su da ostanu da `ive u toj zemlji i to je bio njihov jedini greh. Hteli su da `ive u istoj zemlji u kojoj su `iveli, a ne da ih druga neka dr`ava prevede na svoju stranu. Ali jo{ jedna stvar. Do{lo je do nacionalizma u svim nacijama, ali ne bi trebalo da dodje do rata, da medjuanrodna zajednica sa svojim najuticajnijim ~lanovima nije delovalo na razvoj dogadjaja u Jugoslaviji. Da oni nisu priznali Sloveniju, da oni nisu priznali Hrvatsku, naro~ito te dve, ne bi do{lo do rata ni u Bosni. Jer onda bi se morao taj spoj koji je postojao re{iti na neki drugi na~in mirnim putem a ne ratom. Ali ba{ time {to su priznali te dve dr`ave, te dve republike kao dr`ave, oni su negirali spoljne granice Jugoslavije a priznali unutra{nje granice republika i na taj na~in su izazvali rat. Velike sile. Nemci su vr{ili pritisak u ove druge u Evropskoj Uniji, vr{ili su pritisak da priznaju Hrvatsku, jer Francuska, Engleska, one nisu bile raspolo`ene ali Nemci su imali izgleda adute u svojim rukama dok su uspeli da ih prisile da priznaju. 
    - Ja sam htela jo{ ne{to da dodam {to smo zaboravili. Mi imamo jo{ rodbine bli`e u na{oj porodici od strane na{eg oca. Ovi koji su bili u Poljskoj, u Galiciji, oni su verovatno svi stradali a mo`da je neko i ostao `iv. Mi nekada ~ujemo za nekog [varca muzi~ara, ali mo`da je to neko dalje koleno koje se zaboravilo. Ali, mi imamo dve rodjene sestre od strica koje `ive u Americi.
   - [ta ho}e{ da time ka`e{, pa one nisu do`ivele Holokaust. One nisu imale ni rat, ni{ta nisu pre`ivele stra{no. 

Zahvaljujem se na izlaganju, i ostaje da jo{ poka`emo fotografije.
  Na ovoj slici vidimo Davida [varca, ustvari roditelje tri sestre [varc, Davida [varca i njegovu suprugu rodjenu Grasijan  iz Zvornika, ubrzo posle ven~anja, u doba Prvog svetskog rata.
   Na ovoj fotografiji vidimo celokupnu porodicu [varc, roditelje i tri }erke kad su bile u~enice u lepo doba sarajevsko, mirno.  On je bio vi{i po{tanski slu`benik, nije im se presipalo ali niu~emu nisu oskudevali.
   Ovo je poziv na prisilni rad koji je dobila porodica [varc po~etkom usta{ke vladavine u Sarajevu. Taj poziv je uputio i potpisao i napisao jedan folksdoj~er, sin koji se zvao Majncl.  On je bio sin poslu`itelja Davida [varca u po{ti, on ne samo da ih je pozvao na prisilni rad, nego je taj Majncl na vrlo niskom polo`aju u po{ti zahtevao i dobio stan porodice [varc iz koga je ona izba~ena.
   Ovo je prva fotografija posle uspe{nog bekstva iz Sarajeva, Lea [varc sa svojom drugaricom Natom na ostrvu Hvaru. Imali su punu slobodu kretanja, `iveli su u hotelima i za mlade nije bilo lo{e pod Italijanima.
  Ovde vidimo Jeti [varc, srednju sestru, koja je svr{ila dve godine medicine u Beogradu, u italijanskoj bolnici na ostrvu Rabu. To joj je dobro poslu`ilo za docniji rad u sanitetu u Narodnooslobodila~koj vojsci.
   Ovde vidimo Bimku [varc, najstariju sestru, kao partizanku, neposredno posle rata, nosi obele`je oficira. 
   Ovde je Lea [varc, neposredno posle rata sa svojim mu`em hirurgom Djanijem Popovi}em koga je upoznala u sanitetu Prve proleterske divizije, gde je on bio {ef saniteta.  On je docnije bio profesor univerziteta u Beogradu i poznati hirurg. 
    Ovde vidimo Jeti [varc neposredno posle primirja, 20. maja 2945. u gradu Gorici na sada{njoj granici Jugoslavije i Italije. U ono vreme partizani su uspeli da oslobode Goricu, docnije su je izgubili.  Pored nje je njen komandant i budu}i mu` u beloj ko{ulji, Bogdan Mamula. 
   Ovo je slika Jeti i njenoga sad ve} mu`a, dve godine posle oslobodjenja.  On je bio tu vi{i oficir, progla{en je narodnim herojem, dok je ona stekla pukovnika  vojnog lekara i bila de~iji lekar u Vojnomedicinskoj akademiji.
      Ovde vidimo Davida [varca i njegovu suprugu 1950. godine, posle rata, sretne roditelje koji su izbavili i sebe i svu svoju decu iz Sarajeva, jedna retka peto~lana porodica iz Sarajeva koja je ostala `iva. 
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